
 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, στοιχείων της Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία ΒΙΟΚΥΤ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ 

ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ., το διακριτικό τίτλο ΒΙΟΚΥΤ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ Α.Ε.Β.Ε. 

και αριθμό ΓΕΜΗ 13394617000. 

 

 

 

Την 10/06/2021 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρισης 2560949 η με 

αριθμό 154/10-06-2021 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΑΔΑ: Ψ3ΞΙ469ΗΛ7-Ψ95), με την οποία 

εγκρίθηκε η τροποποίηση του άρθρου 1 του καταστατικού, της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία στο εξής «DUNAPACK 

PACKAGING ΕΛΛΑΣ ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ», τον Διακριτικό 

Τίτλο στο εξής «DUNAPACK PACKAGING ΕΛΛΑΣ ΑΕΒΕ» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ 13394617000, όπως ισχύει σύμφωνα με 

την απόφαση της από 19/05/2021 Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας. Την ίδια ημερομηνία  

καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με τις τροποποιήσεις του και το οποίο 

αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης. 

 

 

Ο Προϊστάμενος της Υπηρεσίας Γ.Ε.ΜΗ. 

α.α. 

 

 

Καλλιαντάση Παναγούλα 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 
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ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ 

ΤΗΣ ΑΝΩΝΥΜΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΜΕ ΤΗΝ 

ΕΠΩΝΥΜΙΑ «ΒΙΟΚΥΤ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ 

ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΚΑΙ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» ΚΑΙ ΜΕ Δ.Τ. 

«ΒΙΟΚΥΤ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ  ΑΕΒΕ» με Αρ. ΓΕΜΗ  

013394617000, όπως ισχύει μετά την 

Έκτακτη Γενική Συνέλευση της 19/05/2021 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

Σύσταση, Επωνυμία, Έδρα, Σκοπός, 

Διάρκεια 

Άρθρο 1 

Επωνυμία 

 

Η επωνυμία της Εταιρείας είναι 

«DUNAPACK PACKAGING ΕΛΛΑΣ 

ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ ΑΝΩΝΥΜΗ ΕΜΠΟΡΙΚΗ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ» και ο διακριτικός 

τίτλος «DUNAPACK PACKAGING ΕΛΛΑΣ 

ΑΕΒΕ». Για τις σχέσεις  της Εταιρείας με την 

αλλοδαπή θα χρησιμοποιείται ακριβής 

μετάφραση στην Αγγλική της επωνυμίας  

«DUNAPACK PACKAGING HELLAS SINGLE 

MEMBER SOCIETE ANONYME» και ο 

διακριτικός τίτλος  «DUNAPACK PACKAGING 

HELLAS S.A.». 

 

Άρθρο 2 

Έδρα 

 

1. Έδρα της εταιρείας ορίζεται ο Δήμος 

Σχηματαρίου, όπου θα ενάγεται για 

κάθε διαφορά της, εκτός εάν ο 

Νόμος ορίζει άλλως. 

2. Με απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου της, η εταιρεία μπορεί 

να ιδρύει, για εξυπηρέτηση των 

σκοπών της, υποκαταστήματα, 

παραρτήματα, πρακτορεία ή 

γραφεία οπουδήποτε στην ημεδαπή 

και αλλοδαπή. 

ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE 

COMPANY 

Under the name “VIOKYT PACKAGING 

SOCIETE ANONYME” and the distinctive 

title “VIOKYT PACKAGING S.A.” with 

Commerce Register number 

013394617000 

as in force following the Extraordinary 

General Meeting dated 

19/05/2021 

 

CHAPTER I 

Incorporation - Trade Name - Seat - 

Object- Duration 

 

Article 1 

Incorporation – Name 

 

The societe anonyme was initially 

incorporated under the trade name 

“DUNAPACK PACKAGING HELLAS 

MONOPROSOPI ANONYMI EMPORIKI 

VIOMICHANIKI ETAIREIA” and the distinctive 

title «DUNAPACK PACKAGING HELLAS 

AEVE», and for its international 

transactions, the trade name will be quoted 

in English language «DUNAPACK 

PACKAGING HELLAS SINGLE MEMBER 

SOCIETE ANONYME» and the distinctive title 

«DUNAPACK PACKAGING HELLAS S.A.». 

 

Article 2 

Seat 

 

1. The registered seat of the company 

is the Municipality of Schimatari where the 

company will be sued for any dispute, unless 

the Law provides otherwise. 

2. By decision of the Board of 

Directors, the company may establish, for its 

objects, subsidiaries, branches, agencies or 

offices anywhere in the country or abroad. 

 

 

 



Άρθρο 3 

Σκοπός 

 

1. Σκοπός της εταιρείας είναι η 

επεξεργασία χάρτου ή άλλων 

πρώτων υλών προς κατασκευή 

ειδών κυτοποιίας και άλλων 

παρεμφερών ειδών, η εμπορία 

αυτών και η εμπορία χάρτου δια 

χονδρικής ή και δια λιανικής 

πωλήσεως δια προς τον σκοπόν 

τούτο μισθουμένων υπό της 

εταιρείας καταστημάτων, η δια 

παραγγελιών τρίτων ή δια 

συμμετοχής εις δημοσίους 

διαγωνισμούς ανάληψις και 

εκτέλεσις των ως άνω εργασιών και 

της εμπορίας χάρτου, η 

αντιπροσώπευσις οίκων του 

εσωτερικού ή του εξωτερικού και η 

εκ τούτων προμήθεια, η εισαγωγή 

πρώτων υλών και ετοίμων 

προϊόντων και πάσα παρεμφερή 

εργασία. Η άνω απαρίθμηση είναι 

ενδεικτική. 

2. Όλες οι παραγωγικές εισαγωγικές 

και εξαγωγικές δραστηριότητες οι 

οποίες σχετίζονται με τα παραπάνω 

προϊόντα. 

3. Για την προώθηση των σκοπών της, 

η εταιρεία μπορεί με απόφαση του 

Διοικητικού Συμβουλίου της να 

ιδρύει υποκαταστήματα στην 

ημεδαπή ή αλλοδαπή, να 

συμμετέχει σε άλλες εταιρίες 

εγχώριες ή αλλοδαπές και να 

συνεργάζεται με αυτές, καθώς και 

γενικά με φυσικά ή νομικά 

πρόσωπα με όμοιο ή παρεμφερή 

σκοπό, να ιδρύει θυγατρικές 

εταιρείες ή κοινοπραξίες καθώς και 

να αντιπροσωπεύει οποιαδήποτε 

 

ARTICLE 3 

Object 

 

1. Τhe company’s object is the 

processing of paper or other raw materials 

for the manufacture of paper-making and 

other similar types of goods,  the marketing 

of such goods and the wholesale or retail 

sale of paper goods through the stores 

rented by the company for this purpose or 

by orders of third parties or by participating 

in public procurement and execution of the 

above works and paper marketing, the 

representation of domestic or foreign 

companies and the supply thereof, the 

importation of raw materials and finished 

goods and any similar work. This list is 

indicative. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. All productive import and export 

activities related to the above goods. 

 

 

3. For promoting its objects, the 

company may, following a decision of the 

Board of Directors, establish branches in the 

country or abroad, participate in other 

companies, domestic or foreign, and 

cooperate with them as well as with any 

natural person or legal entity in general that 

has the same or similar object, to establish 

subsidiaries or joint ventures and to 

represent any domestic or foreign company 

that has the same or similar object. 

 

 

 



επιχείρηση ημεδαπή ή αλλοδαπή 

με όμοιο ή παρεμφερή σκοπό. 

4. Οι σκοποί δύνανται να επεκταθούν 

με απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης με τήρηση της νομίμου 

διαδικασίας. 

 

Άρθρο 4 

Διάρκεια 

 

1. Η διάρκεια της εταιρίας ορίζεται σε 

πενήντα (50) χρόνια και αρχίζει από 

την καταχώριση στο Μητρώο 

Ανωνύμων Εταιριών από την 

αρμόδια εποπτεύουσα Αρχή της 

Διοικητικής απόφασης για τη 

χορήγηση άδειας σύστασης της 

παρούσας εταιρείας και την 

έγκριση του Καταστατικού της και 

λήγει την αντίστοιχη ημερομηνία 

του έτους 2049. 

2. Η διάρκεια της εταιρείας μπορεί να 

παραταθεί με τροποποίηση του 

παρόντος άρθρου, μετά από 

σχετική απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ 

Μετοχικό Κεφάλαιο – Μετοχές 

Άρθρο 5 

  

1.Αρχικώς το Μετοχικό Κεφάλαιο της 

εταιρείας ορίσθηκε σε εκατόν ενενήντα 

πέντε εκατομμύρια (195.000.000) δραχμές, 

ολοσχερώς καταβεβλημένο, διαιρούμενο 

σε δέκα εννέα χιλιάδες πεντακόσιες 

(19.500) ανώνυμες μετοχές κάθε μία 

ονομαστικής αξίας δέκα χιλιάδων (10.000) 

δραχμών. Το ανωτέρω μετοχικό κεφάλαιο 

προήλθε από εισφορά σε είδος από τους 

εταίρους της μετατραπείσας εταιρείας 

«ΒΙΟΚΥΤ ΕΠΕ» σύμφωνα με τις διατάξεις 

του ν. 2166/93 και κατά τα λοιπά οριζόμενα 

4. The objects may be extended by 

resolution of the General Meeting in 

compliance with the legal procedure. 

 

 

 

 

Article 4 

Duration 

 

1. The duration of the company is 

determined to fifty (50) years starting from 

the registration of the administrative 

decision authorizing the incorporation of 

this company and approving its articles of 

association at the Registry of Societe 

Anonymes by the competent authority and 

ending on the respective date of year 2049. 

2. The duration of the company may be 

extended by amending this article, following 

a relevant decision of the General Meeting 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER II 

Share Capital - Shares 

 

Article 5 

1. Initially the share capital of the Company 

was one hundred ninety five million 

drachmas (GDR) (195,000,000) fully paid-up, 

divided into nineteen thousand five 

hundred (19,500) anonymous shares each 

with a nominal value of ten thousand GDR 

(10,000). The above share capital came from 

a contribution in kind from the partners of 

the converted company “VIOKYT LIMITED 

LIABILITY COMPANY” in accordance with the 

provisions of L. 2166/93 and, for the 



με λεπτομέρειες στο άρθρο 35 του 

καταστατικού της εταιρείας. 

Στη συνέχεια με την από 9.10.2000 

απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης 

αφενός οι ανώνυμες μετοχές μετατράπηκαν 

σε ονομαστικές, αφετέρου το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας αυξήθηκε κατά 

εκατό εκατομμύρια (100.000.000) δραχμές 

με την έκδοση δέκα χιλιάδων (10.000) νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 

δέκα χιλιάδων (10.000) δραχμών η κάθε 

μία. 

Στη συνέχεια με την από 11.12.2000 

απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης 

το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας 

αυξήθηκε κατά διακόσια πέντε 

εκατομμύρια (205.000.000) δραχμές, με την 

έκδοση είκοσι χιλιάδων πεντακοσίων 

(20.500) νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας δέκα χιλιάδων (10.000) 

δραχμών η κάθε μία εξ ολοκλήρου 

καταβεβλημένο, ήτοι : ι) με μετρητά δρχ. 

εκατόν σαράντα έξι εκατομμυρίων 

(146.000.000) και ιι) με κεφαλαιοποίηση 

των ειδικών αφορολόγητων αποθεματικών 

της εταιρείας του Ν. 1828/1989 ποσού δρχ. 

πενήντα εννέα εκατομμυρίων (59.000.000) 

και συνεπώς το μετοχικό κεφάλαιο της 

εταιρείας ανήλθε σε πεντακόσια 

εκατομμύρια (500.000.000) δραχμές, 

διαιρούμενο σε πενήντα χιλιάδες (50.000) 

ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 

δέκα χιλιάδων (10.000) δραχμών η κάθε 

μία. 

Στη συνέχεια με την από 3.6.2002 

Έκτακτη Γενική Συνέλευση, αποφασίστηκε η 

μετατροπή του μετοχικού κεφαλαίου και 

της ονομαστικής αξίας της μετοχής σε ευρώ 

και περαιτέρω η αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου κατά 32.648,57 ευρώ με την 

αύξηση της ονομαστικής αξίας κάθε 

μετοχής από 29,3470286 ευρώ σε 30 ευρώ. 

remainder defined in detail in article 35 of 

the company’s articles of association. 

 

Furthermore, by the resolution of 9.10.2000 

of the Extraordinary General Meeting, on 

the one hand, anonymous shares were 

converted into nominal, and on the other 

hand, the company’s share capital was 

increased by one hundred million GDR 

(100,000,000) with the issuance of ten 

thousand (10,000) new registered shares 

with a nominal value of ten thousand GDR 

(10,000) each. 

 

Subsequently, by resolution of 11.12.2000 

of the Extraordinary General Meeting the 

share capital of the company was increased 

by two hundred five million GDR 

(205,000,000) with the issuance of twenty 

thousand five hundred GDR  (20,500) new 

registered shares with a nominal value of 

ten thousand GDR (10,000) each, fully paid-

up, namely i) with cash one hundred forty six 

million GDR (146,000,000) and ii) by 

capitalization of the special tax-free reserves 

of the company of L. 1828/1989 amounting 

to fifty-nine million GDR (59,000,000) and 

therefore the share capital of the company 

amounted to five hundred million GDR 

(500,000,000), divided into fifty thousand 

(50,000) registered shares, with a nominal 

value of ten thousand GDR (10,000) each. 

 

 

 

 

Subsequently with the Extraordinary 

General Meeting of 3.6.2002, it was 

resolved the convert the share capital and 

the nominal value of the company’s share 

into euros and further the increase of the 

share capital by 32,648.57 euros by 

increasing the nominal value of each share 

from 29.3470286 euros to 30 euros. The 

amount of 32,648.57 euros was covered by 



Το ποσό εκ 32.648,57 ευρώ καλύφθηκε 

κατά 2.582,56 ευρώ με κεφαλαιοποίηση της 

διαφοράς από αναπροσαρμογή αξίας 

λοιπών περιουσιακών στοιχείων και κατά 

30.066,01 ευρώ με κεφαλαιοποίηση μέρους 

από τα αφορολόγητα αποθεματικά ειδικών 

διατάξεων νόμων που είχαν σχηματιστεί σε 

χρήση προ της 31.12.1998 και επιτρέπεται η 

κεφαλαιοποίησή τους. Μετά από αυτά το 

μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε σε 

1.500.000,00 ευρώ, διαιρούμενο σε 50.000 

ονομαστικές μετοχές, ονομαστικής αξίας 30 

ευρώ η κάθε μία. 

Ακολούθως με την από 15/12/2006 

απόφαση της έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της, το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας αυξήθηκε κατά 

1.278.990,00 ΕΥΡΩ, με την έκδοση 42.633 

νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής 

αξίας 30,00 ΕΥΡΩ έκαστης, ως εξής : 1. Με 

καταβολή μετρητών 945.035,33 ΕΥΡΩ εκ 

μέρους των μετόχων ανάλογα με το 

ποσοστό συμμετοχής τους στο μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας. 2. Με 

κεφαλαιοποίηση της διαφοράς από 

αναπροσαρμογή αξίας λοιπών 

περιουσιακών στοιχείων ύψους 282.510,48 

ΕΥΡΩ, όπως σχηματίσθηκε στις 31/12/2004, 

και 3. Με κεφαλαιοποίηση των 

αφορολόγητων αποθεματικών ειδικών 

διατάξεων του Ν. 1828/89 ποσού 

51.444,19€ που είχαν σχηματισθεί στις 

31/12/2004. 

Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε σε 

2.778.990,00 ΕΥΡΩ διαιρούμενο σε 92.633 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας 

30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

Ακολούθως με την από 07/9/2007 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της, 

το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας 

αυξήθηκε κατά 192.000,00 ΕΥΡΩ, με την 

2,582,56 euros by capitalization of the 

difference by revaluation adjustment of 

other assets and by 30,066.01 by 

capitalization of part of the tax-free reserves 

of special provisions of laws formed in a 

financial year before 31.12.1998 and their 

capitalization is allowed. After that, the 

share capital of the company was increased 

to 1,500,000.00 divided to 50,000 registered 

shares, with a nominal value of 30 euros 

each. 

 

 

 

Following the resolution of 15/12/2006 of 

the Extraordinary Self-Convened General 

Meeting of the shareholders, the share 

capital of the company was increased by 

1,278,990.00 euros, with the issuance of 

42,633 new registered shares with a 

nominal value of 30 euros, each, as follows: 

1. By cash payment of 945,035.33 euros on 

behalf of the shareholders in proportion to 

their shares. 2. By capitalization of the 

difference from revaluation adjustment of 

other assets amounting to 282,510.48 

euros, as formed on 31/12/2004, and 3. By 

capitalization of the tax-free special reserves 

provisions of L. 1828/89 amounting to 

51,444.19 € formed on 31/12/2004. 

 

 

 

 

 

 

After that, the share capital of the company 

amounted to 2,778,990.00 euros divided 

into 92,633 nominal shares of a nominal 

value of 30,00 euros each. 

 

Subsequently, by the resolution of 

07/09/2007of the Board of Directors, the 

share capital of the company was increased 

by 192,000.00 euros, with the issuance of 



έκδοση 6.400 νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας 30,00 ΕΥΡΩ εκάστης, με 

κεφαλαιοποίηση καταβληθέντων 

μετρητών. 

 Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε σε   

2.970.990,00 ΕΥΡΩ διαιρούμενο σε 99.033 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας 

30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

Ακολούθως με την από 16/11/2009 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της, 

το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας 

αυξήθηκε κατά 1.530.000,00 ΕΥΡΩ, με την 

έκδοση 51.000 νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας 30,00 ΕΥΡΩ εκάστης, με 

καταβολή μετρητών. 

Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε σε 

4.500.990,00 ΕΥΡΩ διαιρούμενο σε 150.033 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας 

30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

Ακολούθως με την από 30/6/2010 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της, 

το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας 

αυξήθηκε κατά 198.000,00 ΕΥΡΩ, με την 

έκδοση 6.600 νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας 30,00 ΕΥΡΩ έκαστης, ως 

εξής : 1. Με κεφαλαιοποίηση της διαφοράς 

από αναπροσαρμογή αξίας των παγίων 

συνολικού ποσού 197.027,55 ΕΥΡΩ, όπως 

σχηματίσθηκε στις 31/12/2009 και 2. Με 

καταβολή μετρητών 972,45 ΕΥΡΩ εκ μέρους 

των μετόχων ανάλογα με το ποσοστό 

συμμετοχής τους στο μετοχικό κεφάλαιο 

της εταιρείας. 

Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανήλθε σε 

4.698.990,00 ΕΥΡΩ διαιρούμενο σε 156.633 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας 

30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

6,400 new registered shares 30 euros each, 

by capitalization of paid-up cash. 

 

 

After the above the share capital of the 

company amounted to 2,970,990.00 euros 

divided into 99,033 registered shares of a 

nominal value of 30 euros each. 

 

 

Subsequently, by the resolution of 

16/11/2009 of the Board of Directors, the 

share capital of the company was increased 

by 1,530,000.00 euros with the issuance of 

51,000 new registered shares with a 

nominal value of 30 euros each, with cash 

payment. 

 

After that, the share capital of the company 

amounted to 4,500,990.00 euros divided 

into 150,033 registered shares of a nominal 

value of 30 euros each. 

 

Subsequently, by the resolution of 

30/6/2010 of the Board of Directors, the 

share capital of the company was increased 

by 198,000.00 euros, with the issuance of 

6,600 new registered shares with a nominal 

value of 30 euros each, as follows: 1. with 

capitalization of the difference from 

revaluation adjustment of fixed assets of a 

total amount of 197,027.55 euros, as 

formed on 31/12/2009 and 2. with cash 

payment of 972.45 euros on behalf of the 

shareholders in proportion to their shares.  

 

 

 

 

After that the share capital of the company 

amounted to 4,698,990.00 euros divided 

into 156,633 registered shares with a 

nominal value of 30.00 euros each. 

 



Ακολούθως με την από 14/12/2014 

απόφαση της Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της, το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας αυξήθηκε κατά  το 

ποσό των ευρώ 3.990,00 και συγκεκριμένα  

α) κατά ευρώ  3.969,63 από την 

εισφερόμενη καθαρή θέση  της   εταιρείας 

«ΒΙΟΚΥΤ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ 

Α.Ε.Β.Ε» που απορροφήθηκε από την 

εταιρεία σύμφωνα με τις διατάξεις των 

άρθρων 69-77 και 79  του Κ.Ν. 2190/20 και 

τις σχετικές διατάξεις του άρθρου 54 του Ν. 

4172/2013 όπως ισχύουν και β) κατά ευρώ 

20,37  με καταβολή μετρητών για λόγους 

στρογγυλοποίησης. 

 Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σήμερα 

σε 4.702.980,00 ΕΥΡΩ διαιρούμενο σε 

156.766 ονομαστικές μετοχές ονομαστικής 

αξίας 30,00 ΕΥΡΩ εκάστης. 

Ακολούθως με την από  30-12-2014  

απόφαση της Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων, το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας μειώθηκε κατά 

1.865.515,40 ( ένα εκατομμύριο οκτακόσιες 

εξήντα πέντε χιλιάδες και πεντακόσια 

δεκαπέντε ευρώ και σαράντα  λεπτά ) ευρώ 

με συμψηφισμό κατά το ισόποσο 

συσσωρευμένων ζημιών αυτής , δια 

μειώσεως της ονομαστικής αξίας  της 

μετοχής  της εταιρείας κατά 11,90 (έντεκα 

ευρώ και ενενήντα λεπτά ) ευρώ ανά μετοχή 

ήτοι από 30,00 ευρώ σε 18,10 ευρώ ανά 

μετοχή.   

Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της εταιρείας ανέρχεται σήμερα 

σε 2.837.464,60 (δύο εκατομμύρια 

οκτακόσιες τριάντα επτά  χιλιάδες και 

τετρακόσια εξήντα τέσσερα ευρώ και 

εξήντα  λεπτά) ευρώ και διαιρείται σε 

156.766 (εκατόν πενήντα έξι χιλιάδες 

Subsequently, by the resolution of 

14/12/2014 of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of the 

shareholders, the share capital of the 

company was increased by the amount of 

3,990.00 euros and specifically a) by 

3,969.63 euros from the contributed net 

position of the company “VIOKYT 

MACEDONIAN PACKAGING S.A.” which was 

absorbed by the company in accordance 

with the provisions of articles 69-77 and 79 

of L. 2190/1920 and the relevant provisions 

of article 54 of L. 4172/2013 as applicable 

and b) by 20.37 euros with cash payment 

due to rounding. 

 

After that, the share capital of the company 

is now amounting to 4,702,980.00 euros 

divided into 156,766 registered shares with 

a nominal value of 30.00 euros each. 

 

 

Subsequently, by the resolution of 

30/12/2014 of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of the 

shareholders, the share capital of the 

company was decreased by 1,865,515.40 

(one million eight hundred sixty five 

thousand and five hundred fifteen euros and 

forty cents) euros by offsetting the 

accumulated losses in equal amount, by 

decreasing the nominal value of the 

company’s share by 11.90 (eleven euros and 

ninety cents) euros per share i.e. from 30.00 

euros to 18.10 euros per share. 

 

 

After that, the share capital of the company 

today is 2,837,464.60 (two million eight 

hundred thirty seven thousand and four 

hundred sixty four euros and sixty cents) 

euros and is divided into 156,766 (one 

hundred fifty six thousand seven hundred 

sixty six) shares, with a nominal value of 



επτακόσιες εξήντα έξι ) μετοχές, 

ονομαστικής αξίας 18,10 (δεκαοκτώ ευρώ 

και δέκα λεπτά ) ευρώ  εκάστης. 

Ακολούθως με την από 27.10.2020 

απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης 

το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας 

αυξήθηκε κατά το ποσό των ευρώ δύο 

εκατομμυρίων πεντακοσίων χιλιάδων οκτώ 

και 0,20 (2.500.008,20) με καταβολή 

μετρητών και έκδοση 138.122 νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 

(και τιμής διάθεσης) 18,10 ευρώ η κάθε μία. 

  

Μετά από αυτά το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται στο 

συνολικό ποσό των ευρώ 5.337.472,80 

(πέντε εκατομμυρίων τριακοσίων τριάντα 

επτά χιλιάδων τετρακοσίων εβδομήντα δύο 

και 0,80) και διαιρείται σε 294.888 

(διακόσιες ενενήντα τέσσερις χιλιάδες 

οκτακόσιες ογδόντα οκτώ) ονομαστικές 

μετοχές ονομαστικής αξίας 18,10 

(δεκαοκτώ και 0,10) ευρώ η κάθε μία. 

 

2.Με την επιφύλαξη της παρ. 4 του άρθρου 

αυτού, ορίζεται δια του παρόντος ότι κατά 

τη διάρκεια της πρώτης πενταετίας από τη 

σύσταση της εταιρείας, το Διοικητικό της 

Συμβούλιο έχει το δικαίωμα με απόφασή 

του που λαμβάνεται με την πλειοψηφία των 

δύο τρίτων (2/3) τουλάχιστον του συνόλου 

των μελών του : α) να αυξάνει το μετοχικό 

κεφάλαιο μερικά ή ολικά με την έκδοση 

νέων μετοχών, για ποσό που δεν μπορεί να 

υπερβεί το αρχικό μετοχικό κεφάλαιο και β) 

να εκδίδει ομολογιακό δάνειο με την 

έκδοση ομολογιών μετατρέψιμων σε 

μετοχές, για ποσό που δεν μπορεί να 

υπερβεί το μισό του καταβεβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου. Στην περίπτωση 

18.10 (eighteen euros and ten cents) euros 

each. 

 

 

Subsequently, by the resolution of 

27.10.2020 of the Extraordinary General 

Meeting, the share capital of the company 

was increased by the amount of two million 

five hundred thousand eight euros and 0.20 

(2,500,008.20) with cash payment and 

issuance of 138,122 new registered shares 

of a nominal value (and disposal price) 18.10 

euros each. 

 

Following these, the share capital of the 

Company amounts to the total of 

5,337,472.80 euros (five million three 

hundred thirty-seven thousand four 

hundred seventy two euros and 0.80) and is 

divided into 294,888 (two hundred ninety 

four thousand eight hundred eighty eight) 

registered shares of a nominal value of 

18.10 (eighteen and 0.10) euros each. 

 

 

 

 

2. Subject to paragraph 4 of this article, it is 

hereby determined that during the first five 

year period following the incorporation of 

the company, the Board of Directors is 

entitled, by a resolution requiring a majority 

of two thirds (2/3) of the total of its 

members: a) to increase the share capital 

totally or partially by issuing new shares, for 

an amount that shall not exceed the amount 

of the initial share capital and b) to issue a 

bond loan by issuing bonds with the right of 

conversion thereof into shares, for an 

amount that shall not exceed the half of the 

capital that has already been paid up. In 

such case, the provision of paragraphs 2 and 

3 of Article 3a of L. 2190/1920 shall apply. 

 



αυτή εφαρμόζονται οι διατάξεις των παρ. 2 

και 3 του άρθρου 3α του ΚΝ 2190/1920. 

Η πιο πάνω εξουσία του Διοικητικού 

Συμβουλίου μπορεί να ανανεώνεται από τη 

Γενική Συνέλευση για χρονικό διάστημα 

που δεν υπερβαίνει την πενταετία για κάθε 

ανανέωση και η ισχύς της αρχίζει μετά την 

λήξη κάθε πενταετίας. 

Η απόφαση αυτή της Γενικής Συνελεύσεως 

υπόκειται στις διατυπώσεις δημοσιότητας 

του άρθρου 7β του Κ.Ν. 2190/1920 ως 

ισχύει. 

3. Με την επιφύλαξη της παρ. 4 του άρθρου 

αυτού, κατά την διάρκεια της πρώτης 

πενταετίας από την σύσταση της εταιρίας, η 

Γενική Συνέλευση έχει το δικαίωμα με 

απόφασή της, που λαμβάνεται σύμφωνα με 

τις διατάξεις της απαρτίας και πλειοψηφίας 

που προβλέπονται από το άρθρο 14 του 

παρόντος καταστατικού, να αυξάνει το 

μετοχικό κεφάλαιο, μερικά ή ολικά με την 

έκδοση νέων μετοχών, συνολικά μέχρι το 

πενταπλάσιο του αρχικού μετοχικού 

κεφαλαίου. 

4. Κατ’ εξαίρεση των διατάξεων των δύο 

προηγούμενων παραγράφων όταν τα 

αποθεματικά της εταιρίας υπερβαίνουν το 

ένα τέταρτο (1/4) του καταβεβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου, για την αύξηση 

αυτού απαιτείται απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης, λαμβανόμενη σύμφωνα με τις 

διατάξεις της απαρτίας και πλειοψηφίας 

που προβλέπονται από το άρθρο 15 του 

παρόντος καταστατικού και ανάλογη 

τροποποίηση του σχετικού με το μετοχικό 

κεφάλαιο άρθρο του Καταστατικού. 

5. Οι αυξήσεις του κεφαλαίου που 

αποφασίζονται σύμφωνα με τις παρ. 2 και 3 

του άρθρου αυτού, δεν αποτελούν 

τροποποίηση του καταστατικού. 

The above power of the Board of Directors 

may be renewed by the General Meeting for 

a time of period that does not exceed five (5) 

years for each renewal and its validity starts 

after the expiration of each five-year period. 

 

Such resolution of the General Meeting is 

subject to the publication requirements of 

article 7b of L. 2190/1920. 

 

 

 

 

3. Without prejudice to paragraph 4 of this 

article, during the first five year period 

following the incorporation of the company, 

the General Meeting is entitled by its 

resolution taken in accordance with the 

quorum and majority laid down in Article 14 

of this Article of Association, to increase the 

share capital, totally or partially, by issuing 

new shares up to five times of the initial 

share capital. 

 

 

 

 

4. By exception of the provisions of the two 

above paragraphs, if the company’s reserves 

exceed one quarter (1/4) of the paid-up 

capital, for the increase is required a 

resolution of the General Meeting taken in 

accordance with the quorum and majority 

provisions laid down in article 15 of this 

Articles of Association. 

 

 

 

 

5. The capital increase resolved in 

accordance with paragraphs 2 and 3 of this 

article, does not constitute an amendment 

of the Articles of Association. 

 



6. Η αρμοδιότητα του Διοικητικού 

Συμβουλίου να αυξάνει το μετοχικό 

κεφάλαιο, σύμφωνα με την παράγραφο 2 

μπορεί να ασκηθεί παράλληλα με αυτήν της 

Γενικής Συνέλευσης κατά την παράγραφο 2 

του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 6 

Μετοχές 

 

1. Οι μετοχές της εταιρείας είναι 

ονομαστικές και υπογράφονται από τον 

Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου και 

ένα μέλος του που ορίζεται από αυτό, 

μεταβιβάζονται δε κατά τις διατάξεις της 

κείμενης νομοθεσίας περί μεταβιβάσεως 

ονομαστικών μετοχών και είναι αδιαίρετες. 

Οι τίτλοι των μετοχών μπορούν να 

ενσωματώνουν μία ή περισσότερες 

μετοχές. Τα σχετικά με την έκδοση των 

μετοχών κανονίζονται από το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

2.Για την μετατροπή των μετοχών σε 

ανώνυμες από ονομαστικές και το 

αντίστροφο, απαιτείται απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων με την 

απαρτία και πλειοψηφία του άρθρου 14 του 

παρόντος (άρθρο 29 παρ. 1 και 2 και άρθρο 

31 παρ. 1 ΚΝ 2190/1920) και τροποποίηση 

του παρόντος. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

Μέτοχοι 

Άρθρο 7 

Δικαιώματα Μετόχων 

1.Οι μέτοχοι ασκούν τα σχετικά με τη 

διοίκηση της Εταιρίας δικαιώματά τους 

μόνο με τη συμμετοχή τους στη Γενική 

Συνέλευση. 

6.  The power of the Board of Directors to 

increase the share capital, according to 

paragraph 2 may be exercised in parallel to 

the power of the General Meeting according 

to paragraph 2 of this article. 

 

 

Article 6 

Shares 

 

 

1. The company’s shares are registered and 

signed by the Chairman of the Board of 

Directors and one member authorised by it, 

are transferred in accordance with the 

provisions of the applicable legislation for 

the transfer of registered shares and are 

indivisible. Shares may incorporate one or 

more shares. All matters relating to the 

issuance of the shares shall be determined 

by the Board of Directors. 

 

 

2. For the conversion of shares from 

registered to bearer and vice-versa, a 

resolution of the General Meeting of the 

shareholders with the quorum and majority 

of article 14 of the present (article 29 (1) and 

(2) and article 31 (1)  of L. 2190/1920) and 

amendment of the present is required. 

 

 

 

 

CHAPTER III 

Shareholders 

 

Article 7 

Rights of Shareholders 

 

1. The shareholders exercise their rights in 

connection with the administration of the 

Company only through their participation in 

the General Meeting. 

 



 2.Κάθε μετοχή παρέχει δικαίωμα 

μιας ψήφου στη Γενική Συνέλευση. 

 3.Σε κάθε περίπτωση αύξησης του 

μετοχικού κεφαλαίου, που δε γίνεται με 

εισφορά σε είδος ή έκδοσης ομολογιών με 

δικαίωμα μετατροπής του σε μετοχές, 

παρέχεται δικαίωμα προτίμησης, σε 

ολόκληρο το νέο κεφάλαιο ή το ομολογιακό 

δάνειο, υπέρ των κατά την εποχή της 

έκδοσης μετόχων, ανάλογα με τη 

συμμετοχή τους στο υφιστάμενο μετοχικό 

κεφάλαιο. 

 

 Μετά το τέλος της προθεσμίας, που 

όρισε το όργανο της εταιρίας που 

αποφάσισε την αύξηση για την ενάσκηση 

του δικαιώματος προτίμησης, η οποία δεν 

μπορεί σε καμία περίπτωση να είναι 

μικρότερη από ένα μήνα, οι μετοχές που 

δεν έχουν αναληφθεί, σύμφωνα με τα 

παραπάνω, διατίθενται ελεύθερα από το 

Διοικητικό συμβούλιο της Εταιρίας. Σε 

περίπτωση κατά την οποία το όργανο της 

εταιρείας που αποφάσισε την αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου, παρέλειψε να ορίσει 

την προθεσμία αυτή ή τυχόν παράταση 

αυτής, ορίζει με απόφαση του το Διοικητικό 

Συμβούλιο μέσα στα προβλεπόμενα από το 

Νόμο χρονικά όρια. 

 Η πρόσκληση για την ενάσκηση του 

δικαιώματος προτίμησης, στην οποία 

πρέπει να μνημονεύεται και η προθεσμία 

μέσα στην οποία πρέπει να ασκηθεί αυτό το 

δικαίωμα, δημοσιεύεται στο Τεύχος 

Ανωνύμων Εταιριών κα Εταιριών 

Περιορισμένης Ευθύνης της Εφημερίδας 

της Κυβερνήσεως. 

 Η κατά τα ανωτέρω πρόσκληση και 

η προθεσμία άσκησης του δικαιώματος 

προτίμησης μπορούν να παραλειφθούν, 

εφόσον στη γενική συνέλευση παρέστησαν 

2. Each share gives the right of one vote at 

the General Meeting. 

 

3. In case of any increase of the share capital 

which is not carried out through a 

contribution in kind or issuance of a bond 

loan with the right of conversion into shares, 

a pre-emption right to the entire new capital 

or bond loan is granted in favor of the 

existing shareholders at the time of the 

issuance and in proportion to their shares 

and according to their participation to the 

existing share capital. 

 

 

After the expiration of the time set for the 

exercise of the pre-emptive right by the 

body of the company that decided the 

increase, which cannot be shorter than one 

month, the shares which have not been 

subscribed, in accordance with the above, 

may be freely disposed by the Board of 

Directors of the Company. Ιn the event that 

the body of the company has failed to set 

this deadline or any extension thereof, the 

Board of Directors determines by its 

decision within the time limits provided by 

Law. 

 

 

 

 

The invitation for the exercise of the pre-

emptive right, which should mention the 

time period within which the pre-emptive 

right must be exercised, must be published 

in the Bulletin of Societes Anonymes and 

Limited Liability Companies of the 

Government Gazette. 

 

The above invitation and the time period for 

the exercise of the pre-emptive right may be 

omitted, provided that in the general 

meeting were present shareholders 

representing the entire share capital and 



μέτοχοι εκπροσωπούντες το σύνολο του 

μετοχικού κεφαλαίου και έλαβαν γνώση της 

προθεσμίας που τάχθηκε για την άσκηση 

του δικαιώματος προτίμησης ή δήλωσαν 

την απόφασή τους για την υπ’αυτών 

άσκηση ή μη του δικαιώματος προτίμησης. 

 Επίσης η δημοσίευση της 

πρόσκλησης μπορεί να αντικατασταθεί με 

συστημένη «επί αποδείξει» επιστολή, 

εφόσον οι μετοχές είναι ονομαστικές στο 

σύνολό τους. 

 

Άρθρο 8 

Δικαίωμα Μειοψηφίας 

1.Σε περίπτωση αίτησης μετόχων, που 

εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο 

να συγκαλεί έκτακτη Γενική Συνέλευση των 

μετόχων, ορίζοντας ημέρα συνεδρίασής της 

που να μην απέχει περισσότερο από 

τριάντα (30) ημέρες από την ημέρα που 

επιδόθηκε η αίτηση στον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

Στην αίτηση πρέπει να προσδιορίζεται με 

ακρίβεια το αντικείμενο της ημερήσιας 

διάταξης. 

2.Σε περίπτωση αίτησης μετόχων που 

εκπροσωπούν το ένα εικοστό  (1/20) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, ο 

Πρόεδρος της Συνέλευσης είναι 

υποχρεωμένος να αναβάλει για μία μόνο 

φορά τη λήψη αποφάσεως της τακτικής ή 

έκτακτης Γενικής Συνέλευσης, ορίζοντας 

ημέρα συνεδρίασης για τη λήψη τους, 

εκείνη που ορίζεται στην αίτηση των 

μετόχων, που όμως δεν μπορεί να απέχει 

περισσότερο από τριάντα (30) ημέρες από 

την ημέρα της αναβολής. 

became aware of the deadline for the 

exercise of the pre-emptive right or they 

declared their decision on whether or not 

they would exercise their pre-emptive right. 

 

 

 

Also, the publication of the invitation may 

be replaced by registered letter with 

acknowledgment of receipt, since all of the 

shares are registered. 

 

 

Article 8 

Minority rights 

 

1. Upon request of shareholders, 

representing 1/20 of the paid-up share 

capital, the Board of Directors is obliged to 

convene an extraordinary General Meeting 

of the shareholders, determining the date of 

its session, which cannot be later than thirty 

(30) days as from the date the application 

was submitted to the Chairman of the Board 

of Directors.  

 

The application must precisely specify the 

items of the agenda.  

 

 

2. Upon request of shareholders 

representing 1/20 of the paid-up share 

capital, the Chairman of the General 

Meeting is obliged to adjourn only once the 

adoption of resolutions of an ordinary or 

extraordinary General Meeting determining 

as date of session for the adoption of such 

resolution, the date specified in the 

application of the shareholders, which 

however cannot be later than thirty (30) 

days from the day of the adjournment of the 

General Meeting. 

 

 



 Η μετ’ αναβολή Γενική Συνέλευση 

αποτελεί συνέχιση της προηγουμένης και 

δεν απαιτείται η επανάληψη των 

διατυπώσεων δημοσίευσης της 

πρόσκλησης των μετόχων, σε αυτήν δε 

μπορούν να μετάσχουν και νέοι μέτοχοι, 

τηρουμένων των διατάξεων των άρθρων 12 

και 13 του παρόντος καταστατικού. 

3. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων, που 

εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

οποία πρέπει να υποβληθεί στην Εταιρία 

πέντε (5) ολόκληρες ημέρες πριν από την 

τακτική Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό 

Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο : 

α) Να ανακοινώνει στη Γενική Συνέλευση τα 

ποσά που μέσα στην τελευταία διετία 

καταβλήθηκαν για οποιαδήποτε αιτία από 

την Εταιρία σε μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή στους Διευθυντές ή άλλους 

υπαλλήλους της, καθώς και κάθε άλλη 

παροχή της Εταιρίας στα πρόσωπα αυτά, ή 

κάθε άλλη σύμβαση της Εταιρίας που 

καταρτίσθηκε για οποιαδήποτε αιτία με τα 

ίδια πρόσωπα. 

β) Να παρέχει τις συγκεκριμένες 

πληροφορίες που του ζητούνται σχετικά με 

τις υποθέσεις της Εταιρίας, στο μέτρο που 

είναι αυτές χρήσιμες για την εκτίμηση των 

θεμάτων της ημερησίας διάταξης. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί 

να δώσει πληροφορίες που του ζητούνται, 

για αποχρώντα λόγο, αναγράφοντας τη 

σχετική αιτιολογία στα πρακτικά. 

4. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων, που 

εκπροσωπούν το ένα τρίτο (1/3) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

οποία υποβάλλεται στην Εταιρία μέσα στην 

προθεσμία της προηγούμενης παραγράφου 

και εφόσον οι μέτοχο αυτοί δεν 

εκπροσωπούνται στο Διοικητικό 

The adjourned General Meeting is a 

continuation of the previous and it is not 

required to renew the publication 

formalities for the shareholders’ invitation. 

In this meeting new shareholders cannot 

participate, subject to the provisions of 

articles 12 and 13 of the present Articles of 

Association. 

 

3. Following a petition of shareholders 

representing one twentieth (1/20) of the 

paid-up share capital, which shall be 

submitted to the Company at least five (5) 

full days before the Ordinary General 

Meeting, the Board of Directs is bound: 

 

a) To announce to the General Meeting the 

amounts paid by any cause by the Company 

to the members of the Board of Directors or 

the Managers or other employees during 

the last two years, as well as any other 

provision of the Company to these persons, 

or any other agreement of the Company 

drawn up for any reason with the same 

persons. 

 

b) To provide the specific information 

requested regarding the Company’s affairs, 

in so far these are useful for the true 

evaluation of the items of the agenda. 

 

The Board of Directors may deny the 

provision of information for any conclusive 

substantial reason to be mentioned in the 

minutes. 

 

 

4. In case of petition of shareholders 

representing one third (1/3) of the paid-up 

share capital, submitted to the Company 

within the deadline of the previous 

paragraph and as long as these shareholders 

are not represented in the Board of 

Directors, the Board is bound to provide 

them during the General Meeting, or prefers 



Συμβούλιο, το Διοικητικό Συμβούλιο έχει 

την υποχρέωση να δώσει σε αυτούς κατά τη 

Γενική Συνέλευση ή αν προτιμάει πριν από 

αυτή, σε εκπρόσωπό τους, πληροφορίες 

σχετικά με την πορεία των εταιρικών 

υποθέσεων και την περιουσιακή κατάσταση 

της Εταιρίας. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

αρνηθεί να δώσει τις πληροφορίες που του 

ζητούνται για αποχρώντα ουσιώδη λόγο, 

αναγράφοντας τη σχετική αιτιολογία στα 

πρακτικά. 

5.Στις περιπτώσεις του δεύτερου εδαφίου 

της παρ. 3 και της παρ. 4 του άρθρου αυτού, 

οποιαδήποτε αμφισβήτηση σχετικά με το 

βάσιμο της αιτιολογίας, λύνεται από το 

αρμόδιο Μονομελές Πρωτοδικείο της 

έδρας της Εταιρίας, με τη διαδικασία των 

ασφαλιστικών μέτρων. Με την ίδια 

απόφαση το Δικαστήριο υποχρεώνει και 

την Εταιρία να παράσχει τις πληροφορίες 

που αρνήθηκε. 

6. Σε περίπτωση αίτησης μετόχων, που 

εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, η 

λήψη απόφασης για οποιοδήποτε θέμα της 

ημερησίας διάταξης της Γενικής Συνέλευσης 

γίνεται με ονομαστική κλήση. 

7. Μέτοχοι που ασκούν τα δικαιώματα του 

άρθρου αυτού, οφείλουν να έχουν 

καταθέσει, σύμφωνα με το άρθρο 12 του 

παρόντος Καταστατικού, τις μετοχές που 

τους παρέχουν τα δικαιώματα αυτά και να 

τις τηρούν κατατεθειμένες από τη 

χρονολογία της επίδοσης της αίτησής του 

και α) μέχρι την ημέρα της συνεδρίασης της 

Γενικής Συνέλευσης στις περιπτώσεις των 

παραγράφων 1 έως και 4 του παρόντος 

άρθρου ή β) μέχρι την έκδοση της 

απόφασης του αρμοδίου Δικαστηρίου στις 

before it, to their representative, 

information regarding the course of the 

corporate affairs and the condition of the 

company’s assets. 

 

 

 

 

The Board of Directors may deny the 

provision of information for any conclusive 

substantial reason to be mentioned in the 

minutes. 

 

5. In In the cases of the second quotation of 

para. 4 and 5 of the present article, any 

challenge on the founded or not of the 

explanation will be solved by the Court of 

First Instance of the company’s registered 

office, in accordance with the injunction 

procedure. By virtue of the same decision 

the court binds the Company to provide the 

information it had denied to.  

 

 

6. In case of petition of shareholders 

representing one twentieth (1/20) of the 

paid-up share capital the resolution on any 

item of the agenda of the General Meeting 

is adopted by roll call. 

 

 

7. Shareholders exercising the rights of this 

article, must have deposited, in accordance 

with article 12 of the Articles of 

Associations, the shares which provide them 

such rights and retain them deposited from 

the date of the service of their petition and 

a) until the date of the General Meeting in 

the cases of paragraphs 1 to 4 of this Article;  

or b) until the judgment of the competent 

Court has been delivered in the cases of 

paragraph 5 of this article. 

 

 

 



περιπτώσεις της παραγράφου 5 του 

παρόντος άρθρου. 

8.Μέτοχοι της Εταιρίας, που εκπροσωπούν 

τουλάχιστον το ένα εικοστό (1/20) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, έχουν 

δικαίωμα να ζητούν τον έλεγχο της Εταιρίας 

από το αρμόδιο Δικαστήριο της 

περιφέρειας στην οποία εδρεύει η Εταιρία, 

που δικάζει κατά τη διαδικασία της 

εκούσιας δικαιοδοσίας. Ο έλεγχος 

διατάσσεται αν πιθανολογείται, ότι με τις 

πράξεις που καταγγέλλονται, 

παραβιάζονται οι διατάξεις των νόμων ή 

του Καταστατικού ή των αποφάσεων της 

Γενικής Συνέλευσης. Οι πράξεις που 

καταγγέλλονται πρέπει να έχουν γίνει σε 

χρόνον που δεν υπερβαίνει τη διετία από τη 

χρονολογία της έγκρισης των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων της χρήσης μέσα 

στην οποία τελέσθηκαν. 

9. Μέτοχοι της Εταιρίας, που εκπροσωπούν 

το ένα τρίτο (1/3) του καταβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου, έχουν το δικαίωμα 

να ζητήσουν έλεγχο της Εταιρίας από το 

κατά την προηγούμενη παράγραφο 

αρμόδιο Δικαστήριο, εφόσον από την όλη 

πορεία των εταιρικών υποθέσεων γίνεται 

πιστευτό ότι η διοίκηση των εταιρικών 

υποθέσεων δεν ασκείται όπως επιβάλλει η 

χρηστή και συνετή διαχείριση. Η διάταξη 

αυτή δεν εφαρμόζεται εάν η μειοψηφία 

που ζητά τον έλεγχο εκπροσωπείται στο 

Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρίας. 

10. Οι μέτοχοι που ασκούν το δικαίωμα των 

παραπάνω παραγράφων 8 και 9, πρέπει να 

τηρούν σε κατάθεση τις μετοχές που τους 

παρέχουν το δικαίωμα στο Ταμείο 

Παρακαταθηκών και Δανείων, στην 

Τράπεζα της Ελλάδος ή σε οποιαδήποτε 

άλλη αναγνωρισμένη Ελληνική Τράπεζα, 

μέχρι να εκδοθεί η απόφαση, πάντα όμως 

για χρονικό διάστημα όχι μικρότερο των 

 

 

8. Shareholders of the Company 

representing at least one twentieth (1/20) of 

the paid-up share capital, are entitled to 

request the control of the Company by the 

competent Court of the district where the 

Company has its registered seat, in 

accordance with the non-contentious 

proceeding. The control is ordered when 

actions violating the legal provisions, the 

Articles of Association or the resolutions of 

the General Meeting may be speculated. 

The reported actions should have been 

performed within a period not exceeding 

two years from the date of the approval of 

the annual financial statements of the 

financial year in which they occured. 

 

 

 

 

9. Shareholders of the Company, 

representing one third (1/3) of the paid-up 

share capital, are entitled to request from 

the competent Court under the previous 

paragraph control of the Company provided 

that it can be inferred from the entire course 

of corporate affairs that the management of 

corporate affairs is not exercised according 

to the sound and prudent management. This 

provision shall not apply if the minority 

requesting control is represented in the 

Board of Directors. 

 

 

10. Shareholders exercising the right 

referred to in paragraphs 8 and 9, shall 

retain the shares providing them the right in 

deposit to the Cashier of the Consignments 

and Loans Fund, the Bank of Greece or in any 

other recognized Greek Bank, until the 

decision is adopted, but always for a period 

not less than thirty (30) days from the 

submission of the petition. 



τριάντα (30) ημερών από την υποβολή της 

αίτησης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ 

Άρθρο 9 

Αρμοδιότητα Γενικής Συνέλευσης 

1.Η Γενική Συνέλευση των Μετόχων της 

εταιρείας είναι το ανώτατο όργανό της και 

δικαιούται να αποφασίζει για κάθε 

υπόθεση που αφορά στην Εταιρία. Οι 

νόμιμες αποφάσεις της δεσμεύουν και τους 

μετόχους που απουσιάζουν ή διαφωνούν. 

2.Η Γενική Συνέλευση είναι η μόνη αρμόδια 

να αποφασίζει για: 

α) Παράταση της διάρκειας, συγχώνευση, 

διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση ή διάλυση 

ή μετατροπή της εθνικότητας της εταιρείας, 

β) Τροποποίηση του Καταστατικού. Σαν 

τροποποίηση του Καταστατικού θεωρείται 

και η αύξηση ή μείωση του μετοχικού 

κεφαλαίου, εκτός από τις περιπτώσεις των 

παραγράφων 2 και 3 του άρθρου 5 του 

παρόντος καθώς και τις επιβαλλόμενες από 

τις διατάξεις των άλλων Νόμων,  

γ) Έκδοση δανείου με ομολογίες, 

δ) Εκλογή μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου, εκτός από την περίπτωση των 

άρθρων 22 και 36 του παρόντος, 

ε) Εκλογή ελεγκτών και καθορισμό της 

αμοιβής τους, 

στ) Διορισμό εκκαθαριστών, 

ζ) Διάθεση των ετήσιων κερδών και 

η) Έγκριση των ετησίων οικονομικών 

καταστάσεων 

θ) Μεταβολή του αντικειμένου της 

επιχείρησης και αύξηση των υποχρεώσεων 

των μετόχων και 

 

CHAPTER IV 

General Meeting 

 

Article 9 

Competence of General Meeting 

 

1. The General Meeting of Shareholders is 

the supreme authority of the Company and 

is entitled to adopt resolutions on any 

Company affair. Its legal resolutions are also 

binding on shareholders who are absent or 

dissenting. 

 

2. The General Meeting is the only 

competent body to decide on the following: 

 

a) Extension of the duration, merger, 

division, conversion, revival or dissolution or 

conversion of the Company. 

b)  Amendment of the Articles of 

Association. As an amendment of the 

Articles of Association shall also be 

considered the increase or decrease the 

share capital, except for the cases referred 

to in paragraphs 2 and 3 of article 5 hereof 

as well as those imposed by the provisions 

of other Laws. 

c)  Issuance of a bond loan,  

d) Election of members of the Board of 

Directors, except as provided for in articles 

22 and 36 hereof, 

e) Election of auditors and calculation of 

their fees 

f) Appointment of liquidators, 

g) Distribution of the annual profits 

h) Approval of the annual financial 

statements 

i) Change in the Company’s object and 

increase of the obligations of the 

shareholders and 

j) Provision or renewal of the authority 

granted to the Board of Directors for the 

increase of the share capital or issue of a 

bond loan 



ι) Παροχή ή ανανέωση εξουσίας στο 

Διοικητικό Συμβούλιο για αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου ή έκδοση 

ομολογιακού δανείου 

ια) Έκδοση προνομιούχων μετοχών 

ιβ) Κάθε άλλο θέμα που προβλέπεται από 

το σχετικό νόμο 

 

Άρθρο 10 

Σύγκληση Γενικής Συνέλευσης 

1.Η Γενική Συνέλευση των μετόχων 

συγκαλείται από το Διοικητικό Συμβούλιο 

και συνέρχεται τακτικά στην έδρα της 

εταιρείας τουλάχιστον μία φορά το χρόνο, 

πάντοτε μέσα στο πρώτο εξάμηνο από τη 

λήξη κάθε εταιρικής χρήσης. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

συγκαλεί σε έκτακτη συνεδρίαση τη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων, όταν το κρίνει 

σκόπιμο. 

Εξαιρετικά επιτρέπεται να συνέρχεται η 

Γενική Συνέλευση και σε άλλο τόπο κείμενο 

στην ημεδαπή, μετά από ειδική άδεια της 

Εποπτεύουσας Αρχής, στην οποία θα 

καθορίζονται και οι όροι υπό τους οποίους 

χορηγείται η άδεια. 

Η άδεια αυτή δεν απαιτείται, όταν στην 

Συνέλευση παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που 

εκπροσωπούν το σύνολο του μετοχικού 

κεφαλαίου και κανείς μέτοχος δεν αντιλέγει 

στην πραγματοποίηση της συνεδρίασης και 

στη λήψη αποφάσεων. 

2.Η Γενική Συνέλευση, με εξαίρεση τις 

επαναληπτικές συνελεύσεις και εκείνες που 

εξομοιώνονται με αυτές, πρέπει να καλείται 

τουλάχιστον είκοσι (20) ημέρες πριν από 

την οριζόμενη για την συνεδρίασή της. 

k) Issuance of preferential shares 

i) Any other matter provided by the relevant 

law 

 

 

 

 

 

 

 

Article 10 

Convocation of a General Meeting 

 

The General Meeting of Shareholders is 

convened by the Board of Directors and shall 

be held at the Company’s registered seat at 

least once a year, always within the first six 

(6) months from the expiration of each 

financial year. 

 

The Board of Directors can convene the 

General Meeting of Shareholders in an 

extraordinary session whenever it deems it 

necessary. 

 

Exceptionally, the General Meeting may 

meet in other places in Greece, following a 

special authorization by the Supervisory 

Authority, in which the conditions under 

which the authorization is granted shall be 

set. 

 

The permission is not required when 

shareholders representing the entire share 

capital are present or represented at the 

General Meeting and no shareholder 

objects to the meeting and the adoption of 

resolutions. 

 

2. The General Meeting with the exception 

of adjourned General Meetings and those 

which are deemed similar thereto, shall be 

called at least twenty (20) days prior to the 

date scheduled for its meeting.  



3.Διευκρινίζεται ότι συνυπολογίζονται και 

οι μη εργάσιμες ημέρες. Η ημέρα της 

δημοσίευσης της πρόσκλησης της Γενικής 

Συνέλευσης και η ημέρα της συνεδρίασής 

της δεν υπολογίζονται. 

Άρθρο 11 

Πρόσκληση – Ημερήσια Διάταξη 

Γενικής Συνέλευσης 

1.Η πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης, η 

οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον το 

οίκημα, τη χρονολογία και την ώρα της 

συνεδρίασης, καθώς και θέματα της 

ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, 

τοιχοκολλάται σε εμφανή θέση του 

Καταστήματος της εταιρείας και 

δημοσιεύεται ως εξής : 

α) Στο Τεύχος Ανωνύμων Εταιρειών και 

Εταιρειών Περιορισμένης Ευθύνης της 

Εφημερίδας της Κυβερνήσεως, σύμφωνα με 

το άρθρο 3 του από 16 Ιανουαρίου 1930 

Π.Δ. «Περί Δελτίου Ανωνύμων Εταιρειών». 

β) Σε μία ημερήσια πολιτική εφημερίδα που 

εκδίδεται στην Αθήνα και, κατά την κρίση 

του Διοικητικού Συμβουλίου, έχει την 

ευρύτερη κυκλοφορία σε ολόκληρη τη 

χώρα, που επιλέγεται από τις Εφημερίδες 

του άρθρου 3 του Ν.Δ. 3757/1957, όπως 

ισχύει και 

γ) Σε μία ημερήσια οικονομική εφημερίδα 

από εκείνες που : 

αα) εκδίδονται επί έξι (6) ημέρες την 

εβδομάδα και από τρία χρόνια συνεχώς ως 

καθαρά οικονομικές εφημερίδες, 

ββ) έχουν κυκλοφορία τουλάχιστον πέντε 

χιλιάδων (5.000) φύλλων την ημέρα, καθ’ 

όλη την τριετία και 

γγ) πληρούν τις προϋποθέσεις που 

καθορίζονται με κοινή απόφαση των 

Υπουργών Ανάπτυξης και Τύπου και Μέσων 

3. It is specified that the non-business days 

are also included. The publication date of 

the invitation of the General Meeting and 

the date the meeting are not included.  

 

 

Article 11 

Invitation – Agenda of General Meeting 

 

1. The invitation of the General Meeting, 

which shall include at the least the location, 

the date and time of the meeting, as well as 

the items of the agenda with clarity, shall be 

posted in a prominent place in the 

Company's premises and shall be published 

as follows: 

 

a) In the Bulletin of Societes Anonymes and 

Limited Liability Companies of the 

Government Gazette, in accordance with 

article 3 of the P.D. of 16 January 1930 “On 

the Bulletin of Societes Anonymes” 

 

b) In a Athens daily political newspaper and, 

in the view of the Board of Directors, has the 

widest circulation throughout the country, 

selected by the Newspapers of article 3 of 

Decree-Law No. 3757/1957, as in force and 

 

c) In a daily financial newspaper from those 

which:   

 

aa) are published six (6) days a week and for 

three consecutive years as financial 

newspapers. 

bb) have a circulation of at least five 

thousand (5.000) sheets per day, for this 

three-year period and  

cc)  comply with the conditions laid down by 

a joint decision of the Ministers of 

Development and of Press and Mass Media, 

in order to classify a newspaper as an 

economic. 

 



Μαζικής Ενημέρωσης, προκειμένου για τον 

χαρακτηρισμό εφημερίδας ως οικονομικής. 

Εφόσον η εταιρεία δεν εδρεύει σε Δήμο ή 

Κοινότητα του νομού Αττικής, η πρόσκληση 

πρέπει να δημοσιεύεται και σε μια 

ημερήσια ή εβδομαδιαία εφημερίδα, από 

εκείνες που εκδίδονται στην έδρα της ή 

στην πρωτεύουσα του Νομού στον οποίο η 

εταιρία έχει την έδρα της. Οι ημερήσιες ή 

εβδομαδιαίες εφημερίδες πρέπει να 

εμπίπτουν στα κριτήρια του άρθρου 1 του 

Ν.Δ. 1263/1972 και του άρθρου 2 του Ν. 

4286/1963 αντίστοιχα, όπως αυτοί ισχύουν 

και να κυκλοφορούν ανελλιπώς για τρία (3) 

τουλάχιστον χρόνια. 

Η πρόσκληση αυτή δημοσιεύεται προ δέκα 

(10) πλήρων ημερών στο Τεύχος Ανωνύμων 

Εταιριών και Εταιριών Περιορισμένης 

Ευθύνης της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως 

και προ είκοσι (20) πλήρων ημερών στις πιο 

πάνω ημερήσιες ή εβδομαδιαίες πολιτικές 

εφημερίδες και ημερήσιες οικονομικές 

εφημερίδες. Στις περιπτώσεις 

επαναληπτικών Γενικών Συνελεύσεων οι 

παραπάνω προθεσμίες συντέμνονται στο 

μισό. 

2.Δέκα (10) ημέρες πριν από την τακτική 

Γενική Συνέλευση κάθε μέτοχος μπορεί να 

πάρει από την Εταιρία τις ετήσιες 

Οικονομικές Καταστάσεις καθώς και τις 

σχετικές εκθέσεις Διοικητικού Συμβουλίου 

και των ελεγκτών. 

3.Πρόσκληση για τη σύγκληση Γενικής 

Συνέλευσης και η τήρηση των σχετικών 

προθεσμιών και διατυπώσεων δεν 

απαιτούνται στην περίπτωση κατά την 

οποία στη συνέλευση παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που 

εκπροσωπούν το σύνολο του μετοχικού 

κεφαλαίου και κανένας από αυτούς δεν 

Since the company does not have its 

registered seat in the Municipality or 

Community of the Prefecture of Attica, the 

invitation shall also be published on a daily 

or a weekly newspaper from those issued at 

its registered seat or in the capital of the 

Prefecture where the company has its 

registered seat. The daily or weekly 

newspapers must fall within the criteria 

under the criteria of article 1 of D.L. No. 

1263/1972 and article 2 of L. 4286/1963 

respectively, as they are in force and shall 

circulate regularly for at least three (3) 

years. 

 

 

 

This invitation is published ten (10) full days 

prior in the Bulletin of Societes Anonymes 

and Limited Liability Companies of the 

Government Gazette and twenty (20) full 

days prior in the above daily or weekly 

political and financial newspapers. In cases 

of adjourned General Meetings, the above 

deadlines are reduced to half.  

 

 

 

 

2. Ten (10) days before the Ordinary General 

Meeting each shareholder may receive from 

the Company the annual Financial 

Statements as well as a copy of the relevant 

reports of the Board of Directors and the 

auditors. 

 

3.  Invitation for the convocation of the 

General Meeting and the compliance with 

the relevant deadlines and formalities is not 

required, when shareholders representing 

the entire share capital are present or 

represented at the meeting and none of 

them opposes to its holding and adoptions 

of resolutions. 

 



αντιλέγει στην πραγματοποίησή της και στη 

λήψη αποφάσεων. 

 

Άρθρο 12 

Κατάθεση Μετοχών – 

Αντιπροσώπευση 

1.Οι μέτοχοι που επιθυμούν να πάρουν 

μέρος στη Γενική Συνέλευση, οφείλουν να 

καταθέσουν τους τίτλους των μετοχών τους 

στο Ταμείο της εταιρείας ή στο Ταμείο 

Παρακαταθηκών και Δανείων ή σε 

οποιαδήποτε Τράπεζα στην Ελλάδα 

τουλάχιστον πέντε (5) πλήρεις ημέρες πριν 

από εκείνη για την οποία ορίσθηκε η 

συνεδρίαση της Συνέλευσης. 

2.Οι μέτοχοι που έχουν δικαίωμα 

συμμετοχής στη Γενική Συνέλευση μπορούν 

να αντιπροσωπευθούν σ’ αυτή από 

πρόσωπα που έχουν εξουσιοδοτηθεί 

νόμιμα με έγγραφο. 

3. Οι αποδείξεις κατάθεσης των μετοχών, 

καθώς και τα έγγραφα νομιμοποίησης 

αντιπροσώπων των μετόχων, πρέπει να 

κατατίθενται στην Εταιρία τουλάχιστον 

πέντε (5) πλήρεις ημέρες πριν από τη 

Συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης. 

4.Μέτοχοι που δεν έχουν συμμορφωθεί με 

τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 3 του 

άρθρου αυτού, μπορούν να πάρουν μέρος 

στη Γενική Συνέλευση μόνο μετά από άδειά 

της. 

Άρθρο 13 

Πίνακας των μετόχων που έχουν 

δικαίωμα ψήφου 

Σαράντα οκτώ (48) ώρες πριν από κάθε 

Γενική Συνέλευση ο πίνακας των μετόχων 

που έχουν δικαίωμα ψήφου σ’ αυτή, 

νόμιμα συνταγμένος, τοιχοκολλάται σε 

εμφανή θέση του Καταστήματος της 

 

 

 

 

Article 12 

Deposition of Shares – Representation 

 

1.  Shareholders wishing to participate in the 

General Meeting must deposit their share 

certificates in the Treasurer of the Company, 

or in the Cashier of the Consignments and 

Loans Fund, or at any bank in Greece at least 

five (5) full days prior to the date fixed for 

the meeting. 

 

 

 

 

2. Shareholders entitled to participate in the 

General Meeting may be represented at the 

meeting by persons legally authorized by 

document. 

 

3. The receipt of deposit of shares, as well as 

the legal documents of the representatives 

of the shareholders, must be deposited to 

the Company at least five (5) full days prior 

to the session of the General Meeting. 

 

4. Shareholders who have not complied with 

the provisions of paragraphs 1 and 3 of this 

article, may participate at the General 

Meeting only following its permission. 

 

 

 

Article 13 

List of shareholders entitled to vote 

 

Forty-eight (48) hours prior to any General 

Meeting, a legally composed list of 

shareholders entitle to vote in it, , and shall 

be posted in a prominent place in the 

company’s premises. This list must include 

all data stipulated by the law, such as the 



εταιρείας. Ο πίνακας αυτός πρέπει να 

περιέχει όλα τα στοιχεία που αξιώνει ο 

Νόμος, όπως τις ενδείξεις των τυχόν 

αντιπροσώπων των μετόχων, τον αριθμό 

των μετοχών και ψήφων του καθενός και τις 

διευθύνσεις των μετόχων και των 

αντιπροσώπων τους. 

Άρθρο 14 

Απλή απαρτία και πλειοψηφία 

Γενικής Συνέλευσης 

 

1.Η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία 

και συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων 

της ημερήσιας διάταξης, όταν 

εκπροσωπείται σ’ αυτή τουλάχιστον το 

είκοσι επί τοις εκατό (20%) του 

καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. 

2.Αν δεν συντελεσθεί τέτοια απαρτία στην 

πρώτη συνεδρίαση, συνέρχεται 

επαναληπτική συνέλευση μέσα σε είκοσι 

(20) ημέρες από τη χρονολογία της 

συνεδρίασης που ματαιώθηκε, με 

πρόσκληση δέκα (10) ημέρες τουλάχιστον 

πριν. Η επαναληπτική αυτή συνέλευση 

βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

έγκυρα επί των θεμάτων της αρχικής 

ημερησίας διάταξης οποιοδήποτε και αν 

είναι το τμήμα του καταβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου που εκπροσωπείται 

σ’ αυτή. 

3.Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης 

λαμβάνονται με απόλυτη πλειοψηφία των 

ψήφων που εκπροσωπούνται στη 

Συνέλευση. 

 

Άρθρο 15 

Εξαιρετική απαρτία και 

πλειοψηφία της Γενικής Συνέλευσης 

 

indications of the shareholders’ 

representatives, if any, the number of 

shares and votes of each shareholder and 

the addresses of the shareholders and of 

their representatives. 

 

 

 

Article 14 

Simple Quorum and majority of General 

Meeting 

 

 

1. The General Meeting shall be in a quorum 

and may validly resolve on the items of the 

agenda, whenever the twenty percent (20 

%) at least of the paid-up share capital is 

represented. 

 

2. Should such quorum not be obtained 

during the first meeting, the General 

Meeting shall convene again within twenty 

(20) days from the date of the adjourned 

meeting, by invitation at least ten (10) days 

prior to such meeting. The latter repetitive 

General Meeting shall be deemed in quorum 

and validly resolve on the items of the initial 

agenda, irrespective of the proportion of the 

paid-up share capital represented therat. 

 

3. The resolutions of the General Meeting 

shall be adopted by an absolute majority of 

the votes represented thereat. 

 

 

 

 

 

 

 

Article 15 

Extraordinary Quorum and Majority of 

General Meeting 

 



1.Εξαιρετικά, η Γενική Συνέλευση βρίσκεται 

σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα επί των 

θεμάτων της ημερήσιας διάταξης, εάν 

εκπροσωπούνται σ’ αυτή τα δύο τρίτα (2/3) 

του καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, 

όταν πρόκειται για αποφάσεις που 

αφορούν : 

α) Παράταση της διάρκειας, συγχώνευση, 

διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση ή διάλυση 

της εταιρείας. 

β) Μεταβολή της εθνικότητας της εταιρείας 

γ) Μεταβολή του αντικειμένου της 

επιχειρήσεως της εταιρείας 

δ) Αύξηση ή μείωση του εταιρικού 

κεφαλαίου, με εξαίρεση τις αυξήσεις του 

άρθρου 5 παρ. 2 και 3 του παρόντος και 

αυτές που επιβάλλονται από διατάξεις 

Νόμων 

ε) Έκδοση δανείου με ομολογίες 

στ) Μεταβολή του τρόπου διάθεσης των 

κερδών 

ζ) Αύξηση των υποχρεώσεων των μετόχων 

η) Παροχή ή ανανέωση εξουσίας προς το 

Διοικητικό Συμβούλιο για αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου ή έκδοση 

ομολογιακού δανείου σύμφωνα με το 

άρθρο 5 του παρόντος καταστατικού. 

θ) Σε κάθε άλλη περίπτωση που ο Νόμος 

ορίζει ότι για τη λήψη ορισμένης απόφασης 

από τη Γενική Συνέλευση απαιτείται η 

απαρτία της παρούσας παραγράφου. 

2.Αν δεν συντελέσθει η απαρτία της 

προηγούμενης παραγράφου στην πρώτη 

συνεδρίαση, μέσα σε είκοσι (20) ημέρες 

από την συνεδρίαση αυτή και ύστερα από 

πρόσκληση πριν από δέκα (10) πλήρεις 

ημέρες τουλάχιστον, συνέρχεται πρώτη 

επαναληπτική συνέλευση, που βρίσκεται σε 

απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα επί των 

Exceptionally, the General Meeting shall be 

in quorum and may validly resolve on the 

items of the agenda if two thirds (2/3) of the 

paid-up share capital is represented thereat, 

in the case of resolutions concerning on: 

a) The extension of the duration, merger, 

division, conversion, revival or dissolution of 

the Company. 

b)  The change of the Company’s nationality 

c)   The change of the Company’s object  

d)  The increase or reduction of the share 

capital, with the exception of increases in 

article 5 (2) and (3) of the present and those 

imposed by provisions of Laws 

e)  The issue of a bond loan 

f)   The change in the manner of distribution 

of the profits 

g)  The increase of the obligations of the 

shareholders 

h)  The provision or renewal of the authority 

to the Board of Directors to increase the 

share capital or issue of a bond loan in 

accordance with article 5 of these Articles of 

Association. 

i)  In any other case that the Law stipulates 

that a quorum referred to in this paragraph 

is required for the adoption of a resolution 

of the General Meeting. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. if the quorum of the previous paragraph 

is not achieved at the first meeting, within 

twenty (20) days from the meeting and 

following an invitation given at least ten (10) 

full days in advance, a first repetitive 

meeting is convened, which is in quorum 

and may validly resolve on the items of the 

initial agenda if at least one half (1/2) of the 



θεμάτων της αρχικής ημερησίας διάταξης 

όταν σ’ αυτή εκπροσωπείται τουλάχιστον το 

ένα δεύτερο (1/2) του καταβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου. 

3. Αν δεν συντελεσθεί και αυτή η απαρτία, 

συνέρχεται και πάλι μέσα σε είκοσι ημέρες 

δεύτερη επαναληπτική συνέλευση, με 

πρόσκληση τουλάχιστον δέκα πλήρεις 

ημέρες πριν, που βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα επί των θεμάτων της 

αρχικής ημερησίας διάταξης όταν σ’ αυτή 

εκπροσωπείται τουλάχιστον το ένα τρίτο 

(1/3) του καταβλημένου μετοχικού 

κεφαλαίου. 

Όλες οι αποφάσεις της παρ. 1 του παρόντος 

άρθρου παίρνονται με πλειοψηφία των δύο 

τρίτων (2/3) των ψήφων που 

εκπροσωπούνται στη Συνέλευση. 

 

Άρθρο 16 

Πρόεδρος – Γραμματέας Γενικής 

Συνέλευσης 

1.Στη Γενική συνέλευση προεδρεύει 

προσωρινά ο Πρόεδρος του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή, όταν αυτός κωλύεται, ο 

αναπληρωτής του. 

Χρέη Γραμματέα εκτελεί προσωρινά αυτός 

που ορίζεται από τον Πρόεδρο. 

2.Αφού εγκριθεί ο κατάλογος των μετόχων 

που έχουν δικαίωμα ψήφου, η Συνέλευση 

προχωρεί στην εκλογή του Προέδρου της 

και ενός Γραμματέα και εκτελεί και χρέη 

ψηφολέκτου. 

 

Άρθρο 17 

Θέματα συζήτησης – Πρακτικά Γενικής 

Συνέλευσης 

 

paid-up share capital is represented at such 

Meeting. 

 

 

 

3. If again no such quorum is achieved, then 

a second repetitive General Meeting shall be 

convened again within twenty days, upon 

notice at least ten full days in advance, 

which shall be in quorum and may validly 

resolve on the items of the initial agenda if 

at least one third (1/3) of the paid-up share 

capital is represented at such Meeting. 

 

All resolutions provided for in par. 1 of this 

Article shall be adopted by a two thirds (2/3) 

majority of the votes which are represented 

at the Meeting. 

 

 

 

Article 16 

Chairman – Secretary of General Meeting 

 

 

1. In the General Meeting presides 

temporarily the Chairman of the Board of 

Directors or, when he is prevented from 

attending, his deputy. 

The duties of the Secretary are temporally 

carried out by the person appointed by the 

Chairman. 

2.  After the list of shareholders entitled to 

vote is approved, the General Meeting 

proceeds to the election of its Chairman and 

of a Secretary, who also serves as vote 

counter. 

 

 

Article 17 

Items for discussion - Minutes of General 

Meeting 

 



1.Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις της 

Γενικής Συνέλευσης περιορίζονται στα 

θέματα που αναγράφονται στην ημερήσια 

διάταξη. 

2.Για τα θέματα που συζητούνται και 

αποφασίζονται στην Γενική Συνέλευση 

τηρούνται πρακτικά που υπογράφονται 

από τον Πρόεδρο και τον Γραμματέα της. 

3. Τα αντίγραφα και τα αποσπάσματα των 

επικυρώνονται από τον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου ή τον αναπληρωτή 

του. 

Άρθρο 18 

Απόφαση απαλλαγής μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου και Ελεγκτών 

Μετά την έγκριση των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων, η Γενική Συνέλευση, με 

ειδική ψηφοφορία που ενεργείται με 

ονομαστική κλήση, αποφαίνεται για την 

απαλλαγή των μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου και των ελεγκτών από κάθε 

ευθύνη για αποζημίωση. 

Η απαλλαγή αυτή είναι ανίσχυρη στις 

περιπτώσεις του άρθρου 22α του Κ.Ν. 

2190/1920. 

Στην ψηφοφορία μπορούν να μετέχουν τα 

μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου και οι 

υπάλληλοι της εταιρείας μόνο με τις 

μετοχές των οποίων είναι κύριοι. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Άρθρο 19 

Σύνθεση και θητεία του Διοικητικού 

Συμβουλίου. 

1.Η εταιρεία διοικείται από Διοικητικό 

Συμβούλιο που αποτελείται από τρία (3) 

έως επτά (7) μέλη. 

1.  The discussions and resolutions of the 

General Meeting are limited to the items 

listed on the agenda. 

  

2. The discussions held and resolutions 

adopted by the General Meeting are 

recorded in minutes, which are signed by 

the Chairman and the Secretary. 

3. Copies and extracts thereof shall be 

certified by the Chairman of the Board of 

Directors or his deputy. 

 

 

 

Article 18 

Decision for release of members of Board 

of Directors and Auditors 

 

Following the approval of the annual 

financial statements, the General Meeting 

shall decide by a special vote taken by roll 

call on the release of the members of the 

Board of Directors and auditors from any 

liability for indemnity. 

 

Such release shall be ineffective with 

respect to the matters specified in Article 

22a of L.  2190/1920, as in force.  

 

Members of the Board of Directors and 

employees of the Company may participate 

in the voting only through the shares of 

which they are owners. 

 

 

CHAPTER IV 

Board of Directors 

 

Article 19 

Composition and term of Office of the 

Board of Directors 

  

1. The Company is administered by a Board 

of Directors which is composed by three (3) 

to seven (7) members.  



2.Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 

εκλέγονται από τη Γενική Συνέλευση των 

μετόχων της εταιρείας για πενταετή θητεία, 

που παρατείνεται αυτόματα μέχρι την 

πρώτη τακτική Γενική Συνέλευση μετά τη 

λήξη της θητείας τους, η οποία δεν μπορεί 

όμως να περάσει την εξαετία. 

3. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, 

μέτοχοι ή μη μέτοχοι, είναι πάντοτε 

επανεκλέξιμα και ελεύθερα ανακλητά. 

Άρθρο 20 

Εξουσία – Αρμοδιότητες 

Διοικητικού Συμβουλίου 

1.Το Διοικητικό Συμβούλιο εκπροσωπεί την 

εταιρεία σε όλες της τις σχέσεις και είναι 

αρμόδιο να αποφασίζει για κάθε πράξη που 

αφορά τη διοίκηση της εταιρείας, τη 

διαχείριση της εταιρικής περιουσίας κα την 

επιδίωξη του σκοπού της και γενικά να 

αποφασίζει για όλα γενικά τα ζητήματα που 

αφορούν την εταιρεία και ενεργεί κάθε 

πράξη μέσα στα πλαίσια του εταιρικού 

σκοπού, με εξαίρεση εκείνα που σύμφωνα 

με το νόμο ή το παρόν Καταστατικό 

υπάγονται στην αποκλειστική αρμοδιότητα 

της Γενικής Συνέλευσης ή εκείνα για τα 

οποία αποφάσισε ήδη η Γενική Συνέλευση. 

Ειδικότερα το Διοικητικό Συμβούλιο, με την 

επιφύλαξη του άρθρου 9 παρ. 2 του 

παρόντος έχει δικαίωμα να ενεργεί τις 

παρακάτω ενδεικτικώς και όχι 

περιοριστικώς μνημονευόμενες πράξεις, 

δηλαδή, μεταξύ άλλων : Να κανονίζει τα 

αφορώντα τις εργασίες και τα της 

εσωτερικής και εξωτερικής λειτουργίας της 

εταιρείας και να προσδιορίζει κάθε σχετική 

δαπάνη και των τυχόν υποκαταστημάτων 

της. Να διορίζει και να παύει το προσωπικό 

της εταιρίας και να προσδιορίζει μισθούς 

και επιδόματα κατά νόμο. Να συντάσσει τον 

ετήσιο ισολογισμό και τις λοιπές 

2. The members of the Board of Directors 

are elected by the General Meeting of 

company’s shareholders for five years, 

which is extended automatically until the 

first ordinary General Meeting following the 

expiration of their term, which, however, 

cannot be more than six years. 

3. The members of the Board of Directors, 

shareholders or not, can always be re-

elected and freely revoked. 

 

 

Article 20 

Authority - Competencies of the Board of 

Directors 

 

1. The Board of Directors represents the 

company in all its relations and is 

responsible for resolving on any act relating 

to the company’s management, the 

administration of the company’s property 

and the pursuit of its object and generally 

resolves on all matters in general concerning 

the company and acts every operation 

within the framework of the company’s 

objects, with exception of those which, 

according to the Law of these Articles of 

Association, fall within the exclusive 

competence of the General Meeting or 

those for which the General Meeting has 

already resolved. 

In particular, the Board of Directors, without 

prejudice to article 9 (2) of the present, has 

the right to act on the following indicatively 

and non-restrictive mentioned acts, that is, 

among others: Regulate all matters 

concerning the business and the internal 

and external operation of the company and 

identify any relevant expenditure and any of 

its branches. Appoint and dismiss the 

company’s staff and determine their salaries 

and allowances according to the law. Draw 

up the annual balance sheet and the other 

financial statements required by law and in 

accordance with the procedures applicable 



οικονομικές καταστάσεις που απαιτούνται 

κατά νόμο και σύμφωνα με τις διαδικασίες 

που ισχύουν κάθε φορά, να υποβάλλει προς 

την τακτική γενική συνέλευση την έκθεση 

των πεπραγμένων και των λογαριασμών της 

εταιρίας. Να συγκαλεί τις γενικές 

συνελεύσεις των μετόχων και να καταρτίζει 

τις ημερήσιες διατάξεις. Να αποφασίζει για 

κάθε πράξη από την οποία θα αποκτώνται 

δικαιώματα ή θα συνομολογούνται 

υποχρεώσεις, να αποκτά κινητά και 

ακίνητα, να εκμισθώνει αυτά ή να 

παραχωρεί τη χρήση τους ή και άλλα 

ενοχικά δικαιώματα, να δανείζεται με 

οποιουσδήποτε όρους σύμφωνα με το 

νόμο, να διαπραγματεύεται, να διορίζει 

διαιτητές και δικηγόρους, να αποφασίζει 

για την έγερση αγωγών, την διεξαγωγή 

δικών, υπεράσπιση δικών, για την άσκηση 

ενδίκων μέσων, να παραιτείται αυτών, να 

εξαλείφει υποθήκες, προσημειώσεις και να 

αίρει κατασχέσεις. 

Να προσδιορίζει τις Τράπεζες με τις οποίες 

συνεργάζεται η εταιρεία, να εκχωρεί 

απαιτήσεις της εταιρείας και να 

συνομολογεί οποιεσδήποτε συμβάσεις, είτε 

για λογαριασμό της εταιρίας και μόνον, είτε 

και από κοινού με συνεταίρους. Τα 

παραπάνω τελούν υπό την επιφύλαξη των 

διατάξεων των άρθρων 10 και 23α του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως ισχύουν. 

2.Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί 

αποκλειστικά και μόνο εγγράφως, να 

αναθέτει την άσκηση όλων ή μέρους των 

εξουσιών και αρμοδιοτήτων του (εκτός από 

αυτές που απαιτούν συλλογική ενέργεια), 

καθώς και την εκπροσώπηση της εταιρείας 

σε ένα ή περισσότερα πρόσωπα, μέλη του ή 

όχι, καθορίζοντας συγχρόνως και την 

έκταση της ανάθεσης. 

3.Πράξεις του Διοικητικού Συμβουλίου, 

ακόμα και αν είναι εκτός του εταιρικού 

each time, submit to the ordinary general 

meeting the report of the company’s 

activities and accounts. Convene the general 

meeting of the shareholders and draw up 

the agendas. Decide on any action from 

which rights shall be acquired or liabilities 

are agreed, acquire movables and real 

estate, lease them or grant their use or 

other obligatory rights, borrow on any terms 

according to law, negotiate, appoint 

arbitrators and attorneys-at-law, decide to 

initiate actions, conduct trials, defense of 

trials for the exercise of legal remedies, 

waive from them, eliminate mortgages, pre-

notice of mortgage, and lift seizures. 

Identify the banks with which the company 

cooperates, assign the company’s claims 

and conclude any contracts, either on behalf 

of the company only, or jointly with 

partners. The above shall be subject to the 

provisions of articles 10 and 23a of L. 

2190/1920, as in force. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. The Board of Directors may, only in 

writing, delegate the exercise of some or all 

of its powers and responsibilities (except 

those requiring collective action), as well as 

the representation of the company, to one 

or more persons, members thereof or not, 

specifying at the same time the extent of 

such delegation. 

 

3. Acts of the Board of Directors, even if 

these acts are not within the company’s 



σκοπού, δεσμεύουν την εταιρεία απέναντι 

στους τρίτους, εκτός αν αποδειχθεί ότι ο 

τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του εταιρικού 

σκοπού ή όφειλε να τη γνωρίζει. Δεν 

συνιστά απόδειξη μόνη η τήρηση των 

διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς το 

Καταστατικό της εταιρείας ή τις 

τροποποιήσεις του. 

4.Περιορισμοί της εξουσίας του Διοικητικού 

Συμβουλίου που απορρέουν από το 

Καταστατικό ή από απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης δεν αντιτάσσονται στους 

καλόπιστους τρίτους, ακόμη και αν έχουν 

υποβληθεί στις διατυπώσεις δημοσιότητας. 

 

Άρθρο 21 

Συγκρότηση σε σώμα του 

Διοικητικού Συμβουλίου 

1.Το Διοικητικό Συμβούλιο αμέσως μετά την 

εκλογή του συνέρχεται και συγκροτείται σε 

Σώμα, εκλέγοντας τον Πρόεδρο και τον 

Αντιπρόεδρό του. 

2.Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να 

εκλεγεί, από τα μέλη του και μόνο, ένα ή 

περισσότερους Διευθύνοντες ή 

Εντεταλμένους Συμβούλους, καθορίζοντας 

συγχρόνως και τις αρμοδιότητές τους. Είναι 

δυνατή η σύμπτωση στο ίδιο πρόσωπο των 

ιδιοτήτων του Προέδρου και Διευθύνοντος 

Συμβούλου ή του Αντιπροέδρου και 

Διευθύνοντος ή Εντεταλμένου Συμβούλου. 

3.Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου 

διευθύνει τις συνεδριάσεις. Τον Πρόεδρο, 

όταν απουσιάζει ή κωλύεται αναπληρώνει 

σε όλη την έκταση των αρμοδιοτήτων του ο 

Αντιπρόεδρος και αυτόν, όταν κωλύεται, ο 

Διευθύνων Σύμβουλος. 

 

 

object, are binding upon the company, 

unless it is proved that the third party was 

aware of the excess of the company’s object 

or should have known it. It shall not 

constitute proof the mere compliance of 

publicity formalities in respect of the 

company’s Articles of Association or its 

amendments. 

 

4. Restrictions on the power of the Board of 

Directors arising from the Articles of 

Association or by a resolution of the General 

Meeting shall not be opposed to bona fide 

third parties, even if they have been subject 

to the publicity formalities. 

 

 

Article 21 

Constitution of the Board of Directors 

 

 The Board of Directors immediately after it 

is elected, is convened and constituted into 

a body, and proceeds to the election of its 

Chairman and Vice Chairman.  

 

2. The Board of Directors may elect among 

its members only, one or more Managing 

Directors or Executive Director, determining 

at the same time their responsibilities. It is 

possible the same person to be appointed as 

Chairman and Managing Director or Vice 

President and Managing or Executive 

Director.  

 

3. The Chairman of the Board of Directors 

conducts its meetings. In his absence or 

disability, the Chairman is replaced by the 

Vice Chairman to the full extent of his 

responsibilities, and in the absence or 

disability of the Vice Chairman, the latter is 

replaced by the Managing Director.  

 

 

 

 



Άρθρο 22 

Αναπλήρωση μέλους του 

Διοικητικού Συμβουλίου 

 

Αν, για οποιοδήποτε λόγο, κενωθεί θέση 

Συμβούλου, οι Σύμβουλοι που απομένουν, 

υποχρεούνται, εφόσον είναι τουλάχιστον 

τρεις (3), να εκλέξουν προσωρινά 

αντικαταστάτη για το υπόλοιπο της θητείας 

του Συμβούλου που αναπληρώνεται. Η 

εκλογή αυτή υποβάλλεται για έγκριση στην 

αμέσως επόμενη τακτική ή έκτακτη Γενική 

Συνέλευση. Οι πράξεις του Συμβούλου που 

εκλέχθηκε με αυτό τον τρόπο θεωρούνται 

έγκυρες ακόμη και αν η εκλογή του δεν 

εγκριθεί από τη Γενική Συνέλευση. 

Άρθρο 23 

Σύγκληση του Διοικητικού 

Συμβουλίου 

Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει 

τακτικά στην έδρα της Εταιρείας και σε 

τόπο της ημεδαπής ή της αλλοδαπής, τον 

οποίο καθορίζει ο Πρόεδρος, εφόσον στην 

συνεδρίαση αυτή παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του και 

κανένα δεν αντιλέγει στην 

πραγματοποίηση της συνεδρίασης και στη 

λήψη των αποφάσεων, τουλάχιστον μία 

φορά το μήνα. Συγκαλείται επίσης 

οποτεδήποτε από τον Πρόεδρό του. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο συγκαλείται από 

τον Πρόεδρό του, με πρόσκληση που 

γνωστοποιείται στα μέλη του δύο (2) 

τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες πριν από 

την συνεδρίαση. Στην πρόσκληση πρέπει 

απαραίτητα να αναγράφονται με σαφήνεια 

και τα θέματα της ημερήσιας διάταξης, 

διαφορετικά η λήψη αποφάσεων 

επιτρέπεται μόνο εφόσον παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του 

Article 22 

Replacement of a member of the Board of 

Directors 

 

 

 

If for any reason the position of a Director is 

vacant, the remaining Directors, provided 

they are at least three (3), must elect a 

temporary substitute for the rest of the term 

of office of the substituted Director. This 

election shall be submitted for approval to 

the next ordinary or extraordinary General 

Meeting.  The acts of the Director who was 

elected in this way are deemed valid, even if 

his election has not been ratified by the 

General Meeting. 

 

 

Article 23 

Convocation of the Board of Directors 

 

The Board of Directors shall meet regularly 

at the registered seat of the Company and at 

a place, in Greece or abroad, appointed by 

the Chairman, provided that all the 

members are present or represented at this 

meeting and none objects to the holding of 

the meeting and adoption of resolutions, at 

least once a month. It shall also be convened 

at any time by its Chairman. 

 

 

 

The Board of Directors is convoked by its 

Chairman, by invitation communicated to 

the members at least two (2) working days 

before the meeting. The invitation shall also 

clearly indicate the items of the agenda, 

otherwise adoption of resolutions will be 

allowed only if all members of the Board of 

Directors are present or represented and no 

one objects to the adoption of resolutions. 

 

 



Διοικητικού Συμβουλίου και κανείς δεν 

αντιλέγει στη λήψη αποφάσεων. 

Τη σύγκληση του Διοικητικού Συμβουλίου 

μπορούν να ζητήσουν δύο (2) εκ των μελών 

του με αίτησή τους προς τον Πρόεδρο 

αυτού, ο οποίος υποχρεούται να 

συγκαλέσει το Διοικητικό Συμβούλιο μέσα 

σε προθεσμία δέκα (10) ημερών από την 

υποβολή της αίτησης. 

Σε περίπτωση άρνησης του Προέδρου να 

συγκαλέσει το Διοικητικό Συμβούλιο, μέσα 

στην παραπάνω προθεσμία ή εκπρόθεσμης 

σύγκλησής του, επιτρέπεται στα μέλη που 

ζήτησαν τη σύγκληση, να συγκαλέσουν 

αυτά το Διοικητικό Συμβούλιο μέσα σε 

προθεσμία πέντε (5) ημερών από τη λήξη 

του δεκαημέρου, γνωστοποιώντας τη 

σχετική πρόσκληση στα λοιπά μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου. Στην κατά τα άνω 

αίτησή τους πρέπει, με ποινή απαραδέκτου 

να αναφέρονται με σαφήνεια και τα 

θέματα με τα οποία θα ασχοληθεί το 

Διοικητικό Συμβούλιο. 

 

Άρθρο 24 

Αντιπροσώπευση μελών – 

Απαρτία – Πλειοψηφία 

1.Σύμβουλος που απουσιάζει μπορεί να 

εκπροσωπείται από άλλο Σύμβουλο. Κάθε 

Σύμβουλος μπορεί να εκπροσωπεί ένα 

μόνο Σύμβουλο που απουσιάζει. 

2.Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε 

απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα, όταν 

παρευρίσκονται ή αντιπροσωπεύονται σ’ 

αυτό το ήμισυ (1/2) πλέον ενός των 

Συμβούλων, ουδέποτε όμως ο αριθμός των 

παρόντων αυτοπροσώπως συμβούλων 

μπορεί να είναι μικρότερος των τριών (3). 

Προς εξεύρεση του αριθμού απαρτίας 

 

 

 

Two (2) members of the Board of Directors 

may request the convocation of the Board 

by a petition to the Chairman, who is obliged 

to convoke the Board of Directors within ten 

(10) days from the submission of the 

petition. 

 

 

 

 

In the event of refusal of the Chairman to 

convoke the Board of Directors, within the 

above deadline or its late convocation, the 

members who requested the convocation, 

are allowed to convoke it within a deadline 

of five (5) days from the expiration of the ten 

(10) day period, notifying the related 

invitation to the remaining members of the 

Board of Directors. In the above application, 

they must, with a penalty of inadmissibility, 

be clearly mentioned the issues to be dealt 

with by the Board of Directors. 

 

 

Article 24 

Representation of the members of the 

Board - Quorum - Majority 

 

 

1. Each Director, when absent, may be 

represented by another Director. Each 

Director may represent only one absent 

Director. 

 

2.  The Board of Directors shall be in a 

quorum and meet validly, when half (1/2) 

plus one of the Directors are present or 

represented thereat, but in no case shall the 

number of the members personally present 

may be less than three (3). In order to 

determine the quorum, any fractions arising 

shall be omitted.  



παραλείπεται το κλάσμα που τυχόν 

προκύπτει. 

3. Οι αποφάσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου παίρνονται με απόλυτη 

πλειοψηφία των Συμβούλων που είναι 

παρόντες και εκείνων που 

αντιπροσωπεύονται, εκτός από την 

περίπτωση της παρ. 2 του άρθρου 5 του 

παρόντος. Σε περίπτωση ισοψηφίας δεν 

υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου του 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

Άρθρο 25 

Πρακτικά του Διοικητικού 

Συμβουλίου 

 

1.Οι συζητήσεις και αποφάσεις του 

Διοικητικού Συμβουλίου καταχωρούνται 

περιληπτικά σε ειδικό βιβλίο που μπορεί να 

τηρείται και κατά το μηχανογραφικό 

σύστημα. Ύστερα από αίτηση μέλους του 

Διοικητικού Συμβουλίου, ο Πρόεδρος 

υποχρεούται να καταχωρίσει στα πρακτικά 

ακριβή περίληψη της γνώμης του. Στο 

Βιβλίο αυτό καταχωρείται επίσης 

κατάλογος των παραστάντων ή 

αντιπροσωπευθέντων κατά τη συνεδρίαση 

μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

2.Αντίγραφα και αποσπάσματα των 

πρακτικών του Διοικητικού Συμβουλίου 

επικυρώνονται από τον Πρόεδρο ή τον 

αναπληρωτή του. 

Άρθρο 26 

Αποζημίωση μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου 

 

1.Στα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου 

μπορεί να χορηγηθεί αποζημίωση, της 

οποίας το ποσόν ορίζεται από την τακτική 

Γενική Συνέλευση με ειδική απόφαση. 

 

 

3. The resolutions of the Board of Directors 

shall be validly adopted by an absolute 

majority of the Directors who are present or 

represented, except for the case of article 5 

(2) hereof. In the event of a tie, the vote of 

the Chairman of the Board of Directors shall 

not prevail.  

 

 

 

Article 25 

Minutes of the Board of Directors 

 

 

 

1. The discussions and resolutions of the 

Board of Directors are recorded by way of 

summary in a special book that may be kept 

according to the mechanical system as well. 

Following a request of a member of the 

Board of Directors, the Chairman is bound to 

record in the minutes a precise summary of 

his opinion. In such book a list of the present 

or represented members at the meeting of 

the Board is also recorded.  

 

 

 

 

2. Copies and extracts of the minutes of the 

Board of Directors are certified by the 

Chairman or its substitute.  

 

Article 26 

Compensation of members of the Board of 

Directors 

 

1. Compensation may be granted to the 

members of the Board of Directors, the 

amount of which shall be determined by the 

ordinary General Meeting by special 

resolution. 

 



2.Κάθε άλλη αμοιβή ή αποζημίωση των 

μελών του Διοικητικού Συμβουλίου βαρύνει 

την εταιρεία μόνο αν εγκριθεί κατά ποσό για 

κάθε σύμβουλο με ειδική απόφαση της 

τακτικής Γενικής Συνέλευσης. 

3.Δάνεια της εταιρείας προς ιδρυτές μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου ή Διευθυντές 

αυτής ή συγγενείς αυτών μέχρι και του τρίτου 

βαθμού εξ αίματος ή εξ αγχιστείας 

συμπεριλαμβανομένου ή συζύγους των 

ανωτέρω, ως και η παροχή πιστώσεων προς 

αυτούς με οποιοδήποτε τρόπο ή παροχή 

εγγυήσεων υπέρ αυτών προς τρίτους 

απαγορεύονται απολύτως και είναι άκυρα. 

Επίσης δάνεια της εταιρείας σε τρίτους, 

καθώς και η παροχή πιστώσεων σ’ αυτούς με 

οποιοδήποτε τρόπο ή παροχή εγγυήσεων 

υπέρ αυτών με σκοπό την απόκτηση από 

αυτούς μετοχών της εταιρείας, 

απαγορεύονται απολύτως και είναι άκυρα. 

4.Για οποιαδήποτε άλλη σύμβαση μεταξύ της 

εταιρείας και των προσώπων αυτών, 

χρειάζεται απαραίτητα προηγούμενη ειδική 

άδεια της Γενικής Συνέλευσης. Αυτό ισχύει 

και για τις συμβάσεις εργασίας ή εντολής 

καθώς και για κάθε τροποποίησή τους. 

 

Άρθρο 27 

Περί ανταγωνισμού 

1.Απαγορεύεται στα μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου καθώς και στους Διευθυντές 

της εταιρείας, κατά τη διάρκεια της θητείας 

τους να ενεργούν κατ’ επάγγελμα, χωρίς 

άδεια της Γενικής Συνέλευσης για δικό τους 

λογαριασμό ή για λογαριασμό τρίτων, 

πράξεις που υπάγονται σε ένα από τους 

σκοπούς που επιδιώκει η εταιρεία ή να 

μετέχουν ως ομόρρυθμοι εταίροι σε 

εταιρείες που επιδιώκουν τέτοιους 

σκοπούς. 

2. Any other remuneration or compensation 

of the members of the Board of Directors 

shall be borne by the company only if an 

amount for each member is approved by a 

special resolution of the ordinary General 

Meeting. 

 

3. Loans of the company to founding 

members of the Board of Directors or its 

Directors or their relatives by blood or 

affiliation up to third degree, including the 

spouses of the above, as well as granting of 

credit to them in any way or granting of 

guarantees in their favor to third parties are 

strictly prohibited and are invalid. 

 

Also, loans from the company to third 

parties, as well as granting of credit to them 

in any way or granting guarantees in favor of 

them for the purpose of acquiring shares in 

the company are strictly forbidden and are 

invalid. 

 

4. For any other agreement between the 

Company and these persons a prior special 

authorisation of the General Meeting is 

necessary. This also applies to contracts of 

employment or mandate as well as to any 

amendment thereto. 

 

 

Article 27 

Competition 

 

1.It is prohibited to the members of the 

Board of Directors as well as the Directors of 

the company, during their term of office, to 

perform professionally, without the 

permission of the General Meeting, on their 

own behalf or on behalf of third parties, 

transactions subject to one of the objects of 

the company or to participate as general 

partners in companies pursuing similar 

objects. 

 



ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

Έλεγχος 

Άρθρο 28 

Ελεγκτές 

1.Η τακτική Γενική Συνέλευση εκλέγει κάθε 

χρόνο δύο τακτικούς κα δύο 

αναπληρωματικούς ελεγκτές, ορίζοντας και 

την αμοιβή τους. Αυτοί πρέπει να είναι 

πτυχιούχοι Ανωτάτων Σχολών και να έχουν 

άδεια οικονομολογικού επαγγέλματος από 

το Οικον. Επιμελητήριο Ελλάδος, σύμφωνα 

με τις διατάξεις του άρθρου 2 του Π.Δ. 

475/91 (ΦΕΚ 176Α). Οι ελεγκτές αυτοί 

δύνανται να επαναδιορίζονται όχι όμως για 

περισσότερες από πέντε εταιρικές χρήσεις. 

2.Η Συνέλευση μπορεί να εκλέγει ένα μόνο 

τακτικό και ένα αναπληρωματικό ελεγκτή, 

εφόσον είναι ορκωτοί ελεγκτές. 

3.Πάντως εφόσον γίνεται υπέρβαση των 

ορίων της παραγράφου 6 του άρθρου 42α 

του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει, ως 

ελεγκτές εκλέγονται υποχρεωτικά από το 

Σώμα Ορκωτών Ελεγκτών (Π.Δ. 325/1994). 

Στην περίπτωση αυτή, οι εταιρείες έχουν 

την δυνατότητα, αντί δύο ελεγκτών, να 

εκλέξουν ένα μόνο Ορκωτό Ελεγκτή. 

Οι διατάξεις των παραγράφων 7 και 8 του 

άρθρου 42α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως 

αντικατασταθέν ισχύει εφαρμόζονται 

αναλόγως. 

4.Μέσα σε πέντε (5) μέρες από τη 

Συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης που 

όρισε τους ελεγκτές, πρέπει να γίνει από την 

Εταιρεία ανακοίνωση προς αυτούς του 

διορισμού τους, σε περίπτωση δε που δεν 

αποποιηθούν το διορισμό αυτό μέσα σε 

προθεσμία πέντε (5) ημερών, θεωρούνται 

ότι έχουν αποδεχθεί τον διορισμό και έχουν 

όλες τις ευθύνες και υποχρεώσεις του 

CHAPTER VI 

Audit 

Article 28 

Auditors 

 

1. Each year the ordinary General Meeting 

shall elect two ordinary, along with two 

substitutes, setting also their remuneration. 

The auditors must be university graduates, 

and have a financial profession license from 

the Economic Chamber of Greece, according 

to the provisions of article 2 of P.D. No. 

475/91 (Government Gazette 176A). These 

auditors may be reappointed but not for 

more than five financial years. 

 

2. The Meeting may elect only one ordinary 

and one substitute, as long as they are 

certified auditors. 

 

 

3. However, if the limits laid down in article 

42a (6) of L. 2190/1920, as in force, are 

exceeded, the auditors must be elected by 

the Body of Certified Auditors (P.D. 

325/1994). In this case, the companies have 

the possibility, instead of two auditors, to 

elect one Certified Auditor. 

 

The provisions of par. 7 and 8 of article 42a 

of L. 2190/1920, as amended is in force, 

apply accordingly. 

 

 

4. Within five (5) days from the General 

Meeting appointed the auditors, the 

Company shall announce them their 

appointment, and in case they do not 

renounce to it within five (5) days, the 

auditors shall be deemed to have accepted 

their appointment and bear all the 

responsibilities and obligations of article 37 

of L. 2190/1920, as in force. 

 



άρθρου 37 του Κ.Ν. 2190/1920, όπως 

ισχύει. 

5. Η έκθεση των ελεγκτών, εκτός από τις 

πληροφορίες που ορίζονται στην 

παράγραφο 1 του άρθρου 37 του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως ισχύει, οφείλει επίσης να 

αναφέρει : 

α) Αν το προσάρτημα περιλαμβάνει τις 

πληροφορίες των παραγράφων 1 και 2 του 

άρθρου 43α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως 

ισχύει μετά την αντικατάστασή του. 

β) Αν έγινε επαλήθευση της συμφωνίας που 

αναφέρεται στην περίπτωση γ της 

παραγράφου 3 του άρθρου 43α του Κωδ. 

Νόμου 2190/1920, όπως ισχύει μετά την 

αντικατάστασή του. 

6. Οι ελεγκτές της εταιρείας, εκτός από τις 

υποχρεώσεις που ορίζονται στις 

παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 37 του 

Κωδ. Νόμου 2190/1920, οφείλουν να 

επαληθεύουν και τη συμφωνία του 

περιεχομένου της έκθεσης του Διοικητικού 

Συμβουλίου με τις σχετικές ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις. 

Για το σκοπό αυτό η έκθεση πρέπει να έχει 

τεθεί υπόψη τους τουλάχιστον 30 ημέρες 

πριν από τη Γενική Συνέλευση. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

Εταιρική Χρήση – Ετήσιες 

Οικονομικές Καταστάσεις – 

Κερδοζημίες 

Άρθρο 29 

Εταιρική Χρήση 

Η εταιρική χρήση είναι δωδεκάμηνης 

διάρκειας και αρχίζει από την πρώτη (1η) 

Ιανουαρίου και λήγει την τριακοστή πρώτη 

(31η ) Δεκεμβρίου κάθε έτους. Εξαιρετικά, η 

πρώτη εταιρική χρήση αρχίζει από την 

5. The report of the auditors, in addition to 

the information set out in article 37 (1) of L. 

2190/1920 as in force, shall also state: 

 

a) If the Appendix includes the information 

of par. 1 and 2 of article 43a of L. 2190/1920, 

as in force after its replacement. 

 

b) If the agreement referred to in case c of 

article 43a (3) of the Law 2190/1920, as in 

force after its replacement, has been 

verified. 

 

6. The auditors of the company, except for 

the obligation set out in par. 1 and 2 of 

article 37 of the Law 2190/1920, they shall 

verify if the content of the report of the 

Board of Directors agrees with the relevant 

annual financial statements. 

 

To this end, the report shall be taken into 

account at least 30 days before the General 

Meeting. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER VII 

Financial Year –Annual Financial 

Statements – Profits – Losses 

Article 29 

Financial Year 

 

The financial year is of a twelve (12) month 

duration and begins on January 1st of each 

year and ends on December 31st of the same 

year. Exceptionally, the first financial year 

begins upon the entry of the Administrative 

Decision in the relevant Registry of Societes 

Anonymes for providing the authorisation 



καταχώριση στο οικείο Μητρώο Ανωνύμων 

Εταιρειών της Διοικητικής απόφασης για 

την παροχή άδειας σύστασης της παρούσας 

Εταιρείας και την έγκριση του παρόντος 

Καταστατικού και θα λήγει την τριακοστή 

πρώτη (31η) Δεκεμβρίου 1999. 

 

Άρθρο 30 

Ετήσιες Οικονομικές Καταστάσεις 

 

1.Στο τέλος κάθε εταιρικής χρήσης το 

Διοικητικό Συμβούλιο καταρτίζει τις ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις σύμφωνα με τις 

διατάξεις των άρθρων 42α, 42β, 42γ, 42δ, 

42ε, 43, 43α, 43β, 111 και 112 του Κωδ. 

Νόμου 2190/1920, όπως ισχύει. 

Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις δέον να 

εμφανίζουν με απόλυτη σαφήνεια την 

πραγματική εικόνα της περιουσιακής 

διάρθρωσης της χρηματοοικονομικής 

θέσης και των αποτελεσμάτων χρήσης της. 

Ειδικότερα το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να συντάσσει σύμφωνα με τις 

πιο πάνω διατάξεις : α) τον Ισολογισμό, β) 

το λογαριασμό «αποτελέσματα χρήσης», γ) 

τον «πίνακα διάθεσης αποτελεσμάτων» και 

δ) το προσάρτημα. 

2.Για να ληφθεί από τη Γενική Συνέλευση 

έγκυρη απόφαση πάνω στις ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις της Εταιρείας που 

έχουν εγκριθεί από το Διοικητικό 

Συμβούλιο, πρέπει να έχουν υπογραφεί 

από : α) τον Πρόεδρο του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή τον αναπληρωτή του, β) τον 

Διευθύνοντα ή εντεταλμένο Σύμβουλο ή σε 

περίπτωση που δεν υπάρχει τέτοιος 

Σύμβουλος ή η ιδιότητά του συμπίπτει με 

εκείνη των ανωτέρω προσώπων, από ένα 

μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου που 

for incorporation of this Company and the 

approval of the present Articles of 

Association and ends on the thirty-first (31st) 

of December 1999. 

 

 

 

Article 30 

Annual Financial Statements 

 

At the end of each financial year the Board 

of Directors shall draw up the annual 

financial statements according to the 

provisions of Articles  42a, 42b, 42c, 42d, 

42e, 43, 43a, 43b, 111 and 112 of Law 

2190/1920, as in force.  

 

The annual financial statements must show 

with absolute clarity the real picture of the 

property structure, of the monetary-

financial position and profit or loss account 

of the Company. 

 

In particular, the Board of Directors shall 

draw up in accordance with the above 

provisions: a) the Balance Sheet, b) the 

"Profit and Loss" Account, c) the 

"Distribution of profit sheet» and d) the 

appendix. 

 

 

In order for the General Meeting to adopt a 

valid decision on the annual financial 

statements approved by the Board of 

Directors, the annual financial statements 

shall be signed by: a) the Chairman of the 

Board of Directors or his deputy, b) the 

Managing or Executive Director or if no such 

Director exists or his capacity coincides with 

that of the above persons, by a member of 

the Board of Directors appointed by it and c) 

the person responsible for the General 

Directorate of Accounting. 

 



ορίζεται από αυτό και γ) τον υπεύθυνο για 

τη Γενική Διεύθυνση του Λογιστηρίου. 

Οι παραπάνω, σε περίπτωση διαφωνίας 

από πλευράς νομιμότητας του τρόπου 

κατάρτισης των οικονομικών καταστάσεων, 

οφείλουν να εκθέσουν εγγράφως τις 

αντιρρήσεις τους στη Γενική Συνέλευση. 

3.Η έκθεση διαχείρισης του Διοικητικού 

Συμβουλίου προς την τακτική Γενική 

Συνέλευση πρέπει να παρέχει σαφή και 

πραγματική εικόνα της εξέλιξης των 

εργασιών και της οικονομικής θέσης της 

εταιρείας, καθώς και πληροφορίες για την 

προβλεπόμενη πορεία της εταιρείας και για 

τις δραστηριότητές της στο τομέα της 

έρευνας και ανάπτυξης, ως και τα 

οριζόμενα στο εδ. α και β της παρ. 3 του 

άρθρου 43α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως 

ισχύει μετά την αντικατάστασή του. 

Επίσης στην έκθεση αυτή πρέπει να 

αναφέρεται και κάθε άλλο σημαντικό 

γεγονός που έχει συμβεί μέσα στο χρονικό 

διάστημα από τη λήξη της χρήσης μέχρι την 

ημέρα της υποβολής της έκθεσης. 

4.Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις 

υποβάλλονται στις διατυπώσεις 

δημοσιότητας των παραγράφων 1 και 5 του 

άρθρου 43β του Κ.Ν. 2190/1920, με τη 

μορφή και το περιεχόμενο, με βάση το 

οποίο ο ελεγκτής ή οι ελεγκτές της Εταιρείας 

έχουν συντάξει την έκθεση ελέγχου τους. Αν 

οι ελεγκτές έχουν παρατηρήσεις ή 

αρνούνται την έκφραση γνώμης, τότε το 

γεγονός αυτό πρέπει να αναφέρεται και να 

αιτιολογείται στις δημοσιευόμενες 

οικονομικές καταστάσεις, εκτός αν αυτό 

προκύπτει από το δημοσιευόμενο σχετικό 

πιστοποιητικό ελέγχου. 

5.Αντίγραφο των ετήσιων οικονομικών 

καταστάσεων, με τις σχετικές εκθέσεις του 

Διοικητικού Συμβουλίου και των ελεγκτών, 

In the event of disagreement regarding the 

legality of the manner the financial 

statement are drawn up, they shall submit 

their objections in writing to the General 

Meeting. 

 

 

3. The management report of the Board of 

Directors to the ordinary General Meeting 

shall provide a clear and realistic picture of 

the development of the operations and the 

financial position of the company, as well as 

information on the company’s projected 

course and its activities in the field of 

research and development, as well as those 

data defined in sub-paragraph a and b of 

article 43a (3) of L. 2190/1920, as in force, 

after its replacement. 

 

This report should also mention any other 

significant event that has occurred during 

the period from the end of the financial year 

until the date of submission of the report. 

 

 

 

4. The annual financial statements shall be 

subject to the publicity formalities referred 

to in par. 1 and 5 of article 43b of L. 

2190/1920, in the form and with the 

content, on the basis of which the auditor or 

the auditors of the Company have drawn up 

their audit report. It the auditors have 

comments or refuse to express an opinion, 

then this fact shall be reported and justified 

in the published financial statements, unless 

this is a result of the relevant published 

audit certificate. 

 

 

 

5. A copy of the annual financial statements, 

with the relevant reports of the Board of 

Directors and auditors, shall be submitted 

by the Company to the competent 



υποβάλλονται από την Εταιρεία στην 

αρμόδια εποπτεύουσα αρχή είκοσι (20) 

τουλάχιστον ημέρες πριν από τη Γενική 

Συνέλευση. 

6.Ο ισολογισμός της εταιρείας, ο 

Λογαριασμός «αποτελέσματα χρήσης» και 

ο «πίνακας διάθεσης αποτελεσμάτων» μαζί 

με το σχετικό πιστοποιητικό ελέγχου, όταν 

προβλέπεται ο έλεγχος από ορκωτούς 

ελεγκτές, δημοσιεύονται όπως ορίζεται 

στην επόμενη παράγραφο 7. 

7. Το Διοικητικό Συμβούλιο της εταιρείας 

οφείλει να δημοσιεύει τα έγγραφα της 

προηγούμενης παραγράφου 6 στο σύνολό 

τους, είκοσι (20) τουλάχιστον πλήρεις 

ημέρες πριν από τη συνεδρίαση της Γενικής 

Συνέλευσης : α) Στο φύλλο εφημερίδας της 

Κυβερνήσεως (Τεύχος Α.Ε. και Ε.Π.Ε.) 

σύμφωνα με το άρθρο 7β παρ. 1 εδ. β του 

Κ.Ν. 2190/1920, β) Σε μία ημερήσια 

πολιτική εφημερίδα που πληρεί τις 

προϋποθέσεις του άρθρου 3 του Ν.Δ. 

3757/1957, όπως αυτό ισχύει, η οποία 

εκδίδεται στην Αθήνα και έχει ευρύτερη 

κυκλοφορία σε ολόκληρη τη χώρα κατά την 

κρίση του Διοικητικού Συμβουλίου, γ) Σε μία 

ημερήσια οικονομική εφημερίδα που 

πληρεί τις προϋποθέσεις της παρ. 2 του 

άρθρου 26 του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει 

σήμερα. 

Αν η εταιρεία δεν εδρεύει σε Δήμο ή 

Κοινότητα του Νομού Αττικής, τα έγγραφα 

της παρ. 4 πρέπει να δημοσιεύονται και σε 

μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον 

εφημερίδα από εκείνες που εκδίδονται 

στην έδρα της ή στην Πρωτεύουσα του 

Νομού, στον οποίο η Εταιρεία έχει την έδρα 

της. Ως προς τις εφημερίδες αυτές ισχύουν 

οι προϋποθέσεις του τελευταίου εδαφίου 

της παραγράφου 2 του άρθρου 26 του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως ισχύει. 

supervisory authority at least twenty (20) 

days before the General Meeting. 

 

 

6.  The company’s Balance sheet, the “profit 

and loss” Account and the "Distribution of 

profit sheet» along with the relevant audit 

certificate, where the audit by certified 

auditors is provided, shall be published as 

specified in the following paragraph 7. 

 

 

7. The Board of Directors of the company 

shall publish all documents of the previous 

paragraph 6, at least twenty (20) full days 

before the meeting of the General Meeting: 

a) In the Government Gazette (Bulletin of 

S.A. and L.L.C.) in accordance with article 7b 

(1b) of L. 2190/1920, b) In a Athens daily 

political newspaper that meets the 

requirements of article 3 of the Decree-Law 

No. 3757/1957, as in force, and has the 

widest circulation throughout the country at 

the Board of Directors’ opinion, c) In a daily 

financial newspaper meets fulfils the 

conditions of article 26 (2) of L. 2190/1920, 

as in force. 

 

 

 

 

 

If the company has not its registered seat in 

a Municipality or Community of the 

Prefecture of Attica the documents referred 

to in par. 4 shall be published on at least one 

daily or weekly newspaper from those 

issued at its registered seat or in the capital 

of the Prefecture where the company has its 

registered seat. With regard to these 

newspapers, the conditions laid down in the 

last subparagraph of article 26(2) of L. 

2190/1920 shall apply.  

 



Μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την έγκριση 

των οικονομικών καταστάσεων από την 

τακτική Γενική Συνέλευση, μαζί με το 

επικυρωμένο αντίγραφο των πρακτικών 

της, που προβλέπεται από την παρ. 2 του 

άρθρου 26α  του Κ.Ν. 2190/1920, 

υποβάλλεται στην αρμόδια εποπτεύουσα 

αρχή και αντίτυπο των εγκεκριμένων 

οικονομικών καταστάσεων. 

Άρθρο 31 

Διάθεση Κερδών 

 

Η διάθεση των καθαρών κερδών της 

εταιρείας, με την επιφύλαξη των διατάξεων 

του άρθρου 44α, που προστέθηκε με το 

άρθρο 37 του Π.Δ. 409/1986, στον Κ.Ν. 

2190/1920, γίνεται με τον ακόλουθο τρόπο: 

α) Προηγείται η διάθεση ποσοστού για το 

σχηματισμό του τακτικού αποθεματικού, 

όπως ορίζει ο Νόμος, δηλαδή για το σκοπό 

αυτό αφαιρείται τουλάχιστον το ένα 

εικοστό (1/20) των καθαρών κερδών. 

Σύμφωνα με το νόμο η αφαίρεση αυτή 

παύει να είναι υποχρεωτική, όταν αυτό 

φθάσει σε ποσόν ίσο προς το ένα τρίτο (1/3) 

του εταιρικού κεφαλαίου. 

β) Ακολουθεί η διάθεση του ποσού που 

απαιτείται για την καταβολή του πρώτου 

μερίσματος, δηλαδή ποσοστού έξι επί τοις 

εκατό (6%) τουλάχιστον του καταβλημένου 

μετοχικού κεφαλαίου και σύμφωνα με το 

άρθρο 45 του Κ.Ν. 2190/1920, ως ισχύει, σε 

συνδυασμό προς τις διατάξεις του Α.Ν. 

148/1967 και του Νόμου 876/1979. 

γ) Η Γενική Συνέλευση διαθέτει ελεύθερα το 

υπόλοιπο. 

 

 

 

Within twenty (20) days from the approval 

of the financial statements by the ordinary 

General Meeting, along with the certified 

copy of the minutes of the General Meeting, 

provided for in par. 2 of article 26a of L. 

2190/1920, a copy of the approved financial 

statements shall be submitted to the 

competent supervisory authority. 

 

Article 31 

Distribution of Profits 

 

The distribution of the company’s net 

profits, without prejudice to the provisions 

of article 44a, added by article 37 of P.D. 

409/1986, shall be effected as follows: 

 

a) First, the percentage for the formation of 

an ordinary reserve, as stipulated by Law, 

that is, for this purpose at least one 

twentieth (1/20) of the net profits shall be 

withheld. Under the law, such withholding 

shall cease to be compulsory, when the 

ordinary reserves equals to one third (1/3) 

of the share capital. 

 

b) Then the amount required for the 

payment of the first dividend that is a 

percentage of at least six percent (6%) of the 

paid-up share capital and in accordance with 

article 45 of L. 2190/1920, as in force, in 

conjunction with the provisions of 

Emergency Law 148/1967 and Law 

876/1979. 

 

c) The General Meeting shall dispose freely 

the remaining balance. 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER VIII 



ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

Διάλυση και Εκκαθάριση 

Άρθρο 32 

Λόγοι Λύσης της Εταιρείας 

1. Η εταιρεία λύεται : 

α) Όταν περάσει ο χρόνος διάρκειάς της, 

εκτός αν προηγουμένως αποφασισθεί από τη 

Γενική Συνέλευση η παράταση της διάρκειάς 

της. 

β) Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης και 

γ) όταν κηρυχθεί η εταιρεία σε κατάσταση 

πτώχευσης. 

2. Η συγκέντρωση όλων των μετοχών σε ένα 

πρόσωπο δεν αποτελεί λόγο για τη λύση της 

εταιρείας. 

3. Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων 

κεφαλαίων της εταιρείας, όπως 

προσδιορίζονται στο υπόδειγμα ισολογισμού 

που προβλέπεται από το άρθρο 42γ του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως τροποποιήθηκε με το Π.Δ. 

409/1986, γίνει κατώτερο από το μισό (1/2) 

του καταβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο έχει την υποχρέωση να 

συγκαλέσει Γενική Συνέλευση μέσα σε 

προθεσμία έξι (6) μηνών από τη λήξη της 

χρήσης, που θα αποφασίζει τη λύση της 

εταιρείας ή την υιοθέτηση άλλου μέτρου. 

Άρθρο 33 

Εκκαθάριση 

1.Εκτός από την περίπτωση της πτώχευσης, 

τη λύση της εταιρείας ακολουθεί η 

εκκαθάρισή της. Στην περίπτωση του 

εδαφίου α της παρ. 1 του άρθρου 32 του 

παρόντος, το Διοικητικό Συμβούλιο εκτελεί 

χρέη εκκαθαριστή μέχρι να διοριστούν 

εκκαθαριστές από τη Γενική Συνέλευση. 

Στην περίπτωση του εδαφίου β της ίδιας ως 

άνω παραγράφου του ίδιου άρθρου, η 

Dissolution and Liquidation 

Article 32 

Reasons of Company Dissolution 

 

1. The company is dissolved: 

 

a) Upon expiration of its duration, unless an 

extension of its duration has been decided 

prior to such expiration by the General 

Meeting.    

 

b)  By resolution of the General Meeting and  

 

c)  When the Company is declared in 

bankruptcy. 

 

2. The centralization of all shares in one 

person shall not constitute a reason for the 

company’s dissolution. 

3. In case the total of the Company’s own 

capital, as stipulated in the balance sheet 

provided by article 42c of L. 2190/1920, as 

amended by P.D. 409/1986, is reduced to 

more than half (1/2) of the paid-up share 

capital, the Board of Directors is obliged to 

convene the General Meeting within a 

period of six (6) months from the end of the 

financial year in order to decide the 

dissolution of the company or the adoption 

of another measure.  

 

 

Article 33 

Liquidation 

 

1. Except from bankruptcy, the company’s 

dissolution follows its liquidation. In the 

case of subparagraph a of par. 1 of article 32 

hereof, the Board of Directors shall perform 

as a liquidator until liquidators appointed by 

the General Meeting. In the case of sub-

paragraph b of the above paragraph of the 

same article, the General Meeting with the 

same decision shall appoint the liquidators. 

The liquidators appointed by the General 



Γενική Συνέλευση με την ίδια απόφαση 

ορίζει και τους εκκαθαριστές. Οι 

εκκαθαριστές που ορίζει η Γενική 

Συνέλευση μπορούν να είναι δύο έως 

τέσσερις, μέτοχοι ή όχι και ασκούν όλες τις 

συναφείς με τη διαδικασία και το σκοπό της 

εκκαθάρισης αρμοδιότητες του Διοικητικού 

Συμβουλίου, όπως αυτές έχουν τυχόν 

περιορισθεί από τη Γενική Συνέλευση, με τις 

αποφάσεις της οποίας έχουν την 

υποχρέωση να συμμορφώνονται. Ο 

διορισμός των εκκαθαριστών συνεπάγεται 

αυτοδίκαια την παύση της εξουσίας των 

μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

2.Οι εκκαθαριστές που ορίζονται από τη 

Γενική Συνέλευση οφείλουν, μόλις 

αναλάβουν τα καθήκοντά τους να κάνουν 

απογραφή της εταιρικής περιουσίας και να 

δημοσιεύσουν στον Τύπο και στο Τεύχος 

Α.Ε. και Ε.Π.Ε. της Εφημερίδας της 

Κυβερνήσεως ισολογισμό, αντίτυπο του 

οποίου υποβάλλεται στην Εποπτεύουσα 

Αρχή. Επίσης δημοσιεύουν κάθε χρόνο 

ισολογισμό σύμφωνα με το άρθρο 7α του 

Κ.Ν. 2190/1920, που προστέθηκε με το 

άρθρο 7 του Π.Δ. 409/1986. 

 

 

3.Την ίδια υποχρέωση έχουν οι 

εκκαθαριστές και όταν λήξει η εκκαθάριση. 

4. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων 

διατηρεί όλα τα δικαιώματά της κατά τη 

διάρκεια της εκκαθάρισης. 

5. Οι εκκαθαριστές πρέπει να περατώσουν, 

χωρίς καθυστέρηση τις εκκρεμείς 

υποθέσεις της εταιρείας, να μετατρέψουν 

σε χρήμα την εταιρική περιουσία, να 

εξοφλήσουν τα χρέη της και να εισπράξουν 

τις απαιτήσεις αυτής. Μπορούν δε να 

ενεργήσουν και νέες πράξεις, εφόσον με 

Meeting may be two to four, shareholders 

or not, and exercise all the responsibilities of 

the Board of Directors related to the process 

and the purpose of the liquidation, as 

provided by the General Meeting, with the 

decisions of which they are obliged to 

comply. The appointment of the liquidators 

entails ipso jure the discharge of the Board 

of Directors. 

 

 

 

 

 

 

2. When assuming their duties, the 

liquidators appointed by the General 

Meeting, shall draw-up an inventory of the 

Company’s assets and publish in the press 

and in the Bulletin of Societes Anonymes 

and Limited Liability Companies of the 

Government Gazette the Balance Sheet, 

copy of which is submitted to the competent 

supervisory authority. The Liquidators are 

bound by the same obligation upon 

completion of the liquidation. Furthermore, 

they publish a Balance Sheet each year in 

accordance with article 7a of L. 2190/1920 

added by article 7 of the P.D. 409/1986. 

 

3. The liquidators shall have the same 

obligation upon completion of the 

liquidation. 

 

4. The General Meeting of the shareholders 

reserves its rights during the liquidation. 

 

5. The liquidators are obliged to complete, 

without delay, the pending cases of the 

company, convert the corporate property 

into cash, pay off its debts and collect its 

claims. New actions may also be performed, 

provided that that they serve the liquidation 

and the interest of the company. 

 



αυτές εξυπηρετούνται η εκκαθάριση και το 

συμφέρον της εταιρείας. 

Οι εκκαθαριστές μπορούν επίσης να 

εκποιήσουν τα κινητά της εταιρείας, την 

εταιρική επιχείρηση στο σύνολό της ή 

κλάδου αυτής ή μεμονωμένα πάγια 

στοιχεία της, αλλά μετά την πάροδο 

τεσσάρων (4) μηνών από τη λύση της. Εντός 

της προθεσμίας των τεσσάρων (4) μηνών 

από τη λύση της εταιρείας, κάθε μέτοχος ή 

και δανειστής της μπορούν να ζητήσουν 

από το Μονομελές Πρωτοδικείο της έδρας 

της εταιρείας, το οποίο δικάζει κατά τα 

άρθρα 739 επ. του Κ.Πολ.Δ., να καθορίσει 

την κατώτερη τιμή πώλησης των ακινήτων, 

κλάδων ή τμημάτων ή του συνόλου της 

εταιρείας, η απόφαση δε αυτού δεσμεύει 

τους εκκαθαριστές και δεν υπόκειται σε 

τακτικά ή έκτακτα ένδικα μέσα. 

6.Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις 

καθώς και οι οικονομικές καταστάσεις 

πέρατος της εκκαθάρισης εγκρίνονται από 

τη Γενική Συνέλευση. 

Κατ’ έτος τα αποτελέσματα της 

εκκαθάρισης υποβάλλονται στη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων με έκθεση των 

αιτίων, τα οποία παρεμπόδισαν το τέλος της 

εκκαθάρισης. 

Μετά το πέρας της εκκαθάρισης, οι 

εκκαθαριστές καταρτίζουν τις τελικές 

οικονομικές καταστάσεις, τις οποίες 

δημοσιεύουν στο Τεύχος Ανωνύμων 

Εταιρειών και Εταιρειών Περιορισμένης 

Ευθύνης της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως, 

αποδίδουν τις εισφορές των μετόχων και 

διανέμουν το υπόλοιπο προϊόν της 

εκκαθάρισης της εταιρικής περιουσίας 

στους μετόχους, κατά το λόγο συμμετοχής 

τους στο καταβλημένο μετοχικό κεφάλαιο. 

7.Το στάδιο της εκκαθάρισης δεν μπορεί να 

υπερβεί την πενταετία, από την ημερομηνία 

The liquidators may also sell the company’s 

movable property, the entire corporate 

business or a sector thereof or individual 

fixed assets but four (4) months after its 

dissolution. Within the period of four (4) 

months from the dissolution of the 

company, each shareholder and/or creditor 

may request from the First Instance Court of 

the company’s registered seat, in 

accordance with articles 739 et seq. of the 

Code of Civil Procedure, to determine the 

lowest selling price of the real estate, 

sectors or segments of the entire company, 

and its decision shall bind the liquidators 

and is not subject to ordinary or 

extraordinary legal remedies. 

 

 

 

 

6. The Annual Financial Statements as well 

as the financial statements of the 

completion of the liquidation are approved 

by the General Meeting. 

 

The results of the liquidation are submitted 

to the General Meeting each year with a 

report of the causes that have impeded the 

completion of the liquidation. 

 

After completion of the liquidation, the 

liquidators draw up the final financial 

statements, which shall be published in the 

Bulletin of Societes Anonymes and Limited 

Liability Companies of the Government 

Gazette, they return the shareholders’ 

contributions and distribute the remaining 

liquidation product of the company’s assets 

to the shareholders, in accordance with 

their participation to the paid-up share 

capital. 

 

7. The stage of the liquidation may not 

exceed five years, from the starting date of 

the liquidation, and the company is then 



έναρξης της εκκαθάρισης, οπότε και η 

εταιρεία διαγράφεται από το Μητρώο 

Ανωνύμων Εταιρειών. 

Για τη συνέχιση εκκαθάρισης πέραν της 

πενταετίας απαιτείται ειδική άδεια του 

Υπουργού Ανάπτυξης. Το στάδιο όμως της 

εκκαθάρισης δεν μπορεί σε καμία 

περίπτωση να υπερβεί τη δεκαετία. 

8. Ο διορισμός εκκαθαριστών συνεπάγεται 

αυτοδικαίως την παύση της εξουσίας του 

Διοικητικού Συμβουλίου. Όσον αφορά 

στους εκκαθαριστές, εφαρμόζονται 

αναλόγως οι διατάξεις για το Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

9.Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις των 

εκκαθαριστών καταχωρούνται περιληπτικά 

στο Βιβλίο Πρακτικών του Διοικητικού 

Συμβουλίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX 

Γενική Διάταξη 

Άρθρο 34 

Το Καταστατικό αυτό περιορίζεται στη 

ρύθμιση των θεμάτων που αξιώνει το 

άρθρο 2 του Κ.Ν. 2190/1920, ως ισχύει 

σήμερα. Για όσα θέματα δεν ρυθμίζει το 

παρόν Καταστατικό ισχύουν οι διατάξεις 

του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει. 

 

 

 

 

deleted from the Register of Societes 

Anonymes. 

 

To continue the liquidation beyond five 

years a special authorisation be the Minister 

of Development is required. However, the 

liquidation stage cannot, in any event, 

exceed the decade. 

 

8. The appointment of liquidators entails 

ispo jure the termination of the authority of 

the Board of Directors. Regarding the 

liquidators, the provisions of the Board of 

Directors shall apply accordingly. 

 

9. The discussion and resolutions of the 

liquidators are recorded in summary in the 

book of the Board of Directors’ Minutes. 

 

CHAPTER IX 

General Provision 

Article 34 

 

These Articles of Association are limited to 

the regulation of the issues required by 

Article 2 of L. 2190/1920, as presently in 

force. The provisions of L. 2190/1920, as in 

force, shall apply on all issues not covered by 

these Articles of Association. 

 

 

 

 


